siikirizg

silkiriza (—Siikifiz T
za) V. ¢, et in t elj .h!
7 - gelin th 1 B
Df, Ovelshadow; sh ade, give shade to,; pre-
‘ ) pr

f ekisiikirize,

sulkuulca (-siikuuse) v.i. become my h/agi

t "

Ijng(EIg” of a body of water); becoi]e i
rfoulent, be stirpaq up; be disturbed .

::.lkuula ('-siikudde} vetre make turhy)ep
S.u(‘iup, agitate; distyrp, kusiikauly p; "
nde, to run qujck| .

h ¥, take to gperg hee]
tl:usuknula kagaali, 1o ride 4 bicycle ve ,
ast. kusiikayly nkukunyi, 10 stir N

trouble, {4, fleas, v

siikuulwa (-siikudd
wa) v,
turbulent, he disturbed, etc. e

-esukuu[a ~esiikud €) v.i. re g =
( likudd ) . ﬂ

-e.sukuulira (-esiikuulidde) Vbrappl, ref)
; . refl,
stir up for oneself, ukwesil’kuulira enkuy-

kunyi, 1 gt ;
Oneself. * Besbrenbledig fleas) for

ef. omusiikyyzj,
Sltma (-siimye) 4., be pleased wig. like

494

siimuulg

-esiima (—esiimve) wi, r

3 -t refl. bepleageq
happy/conren:ed. Beesiimye abafijra mu/
Blessed are they who die jn the

siimira (-siimidde) v.i. appl

: . ) be pleased
or/in, ele.; appreciata for, etc.

siimya (-sjim; iimi
o ya ( Slimizza), siimjgy (—siimis'izza)'
LR 7

o aus. 1 & 2 capse 1o be pleaseq
WIth; cauge o approve

—;esiimya (-esiirm'zza) Vfre caus., ref
Please, cause tg pe pleased; make ha{)py

sii i
1 magang (~snmaganye) vl recip. be
e i :
p a;sed with each other; approve of gpe
another; |j
er; like one another; |oye one anothe
T,

siimiikin I
'ukmza (~sumukirizza) v
to Ilke/approve of. S
“esiinitikis, e
B, ::frwa (‘esumnkirjzza) Vil refl
iba kirung; okwesnmnklrl?ﬂ Itis ‘t
no

cf. -esiimi L
1 Bkasumo S,

0
entasjima, » Omwesiimi,

-esiimi qq;
mi adj, happy, fortuna[e; relig. blessed

of- siima, -esiima,
Siimun]a (-sii
timudde) o,
" tub, ryb gy
Y,

Wipe; mop; polish .
fe.g., a b[ac!cboam’f.g., furniture ) cleqp

siimuuza (-gj; i
( sumuuznzza} vln caus

to e
rub/wipe; rup of Wipe with/using i

siinya

siimuulirira (-siimuuliridde) v.¢r. appl. 2

keep rubbing; caress.

siinya (-siinyizza) v.i. touch lightly; tap

tentatively; fig. allude to, hint at, touch

on, refer to in passing. okusiinya ku_nnoma,

to make a few short taps on a drum. Ya- &
siinya ku ky'okugenda e Kampala. He men-
tioned the matter of going to Kampala.

siinya (-siinyizza) v.tr. reproach, reprove,
reprimand; criticize.

siira (-sidde) v.tr. plait in a crisscross pat-

tem (e.g., reeds on a fence), emmuli en-
siire, plaited reeds. cf. 1akasiim, amasiira.

2siira (-sidde) 2.i., also -esiira (-esidde)

v.i. refl. linger, dawdle; work slowly; walk
lowly. ne ntambula nga nneesiira, and |

s
walked slowly, | dawdled along. cf. Zaka-
siiro.

siirama (-siiramye) v.i. travel with difficulty;
journey for a long time.

siirula (-siirudde) v.tr. arch., propel (a canoe)
by punting (with a pole, mwoko, g.v.).

siiruula (-siirudde) v.i. pick up (after an ill-
ness). okusiiruula ebbala, to look well; to

acquire a healthy tone/complexion.
-esiisa (-esiisizza) v.i. refl. walk slowly,
stroll.
siisiina (-siisiinye) v.i. nod the head, move

the head up and down/from side to side
(often preceded by the verb tambula, walk)

siisiira (-siisidde) v.¢r. okusiisiira ekyuma,

to brand/burn with a red-hot iron.

siisiitira (-siisiitidde) v.tr. quiet down,

siiwa

hush; calm down; appease; console; pamper;
touch up, finish properly, give the finishing
touches to.

-esiisiitira (-esiisiitidde) v.i. refl. spruce
oneself up.

iisira (-siisidde) v.i. camp, encamp; take
temporary shelter; build temporary shelter;
stay in a place for a rather long period of

time. cf. akasiisira, olusiisira.

siisiriza (-siisirizza) v.ir. appl. 2 caus.

smooth down; soothe. kusiisiriza nsobi, to
cover up an error/mistake. kwesiisiriza
muzigo, to put lotion on oneself.
1siita (-siise) wv.i. play a game using small
red seeds (nsiiti, g.v.). ¢f. olusiiti, omu-
siiti, ensiiti.
2 . .
siita (-siise) v.i. roll around on the ground.
v.tr. okusiita ebigere, to drag the feet, rub
the feet backwards and forwards on the
ground.
siitaana (-siitaanye) v.i. struggle; work
hard, toil; try eamestly.
siitaanya (-siitaanyizza) v.tr. caus. cause
to struggle, etc.

¢f. akasiitaano, ensiitaano.
siituuka var, of siikuuka, ¢.v.

siiwa (-siiye) v.i. itch, be itchy. w.tr. itch;
irritate, annoy. omuntu okubaamu ekimu-
siiwa, (a person) to have something itching
him, i.e., to be mad, crazy (in o fig. sense).
Obusungu bwamusiiwa. He was very angry.
Obukaba bumusiiwa. He is immoral /profli-

gate.
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-siiwaufy

siiya (-siiyizza), siiyisa (-siiyisizza)
v-tr. cans. ! & 2 make itch, cause to itch,

siiwuufu  adj, faded; rough, coarse, empisa
ensiiwuufu, crude habits, ef. siiwuuka,

stiwuuka (-siiwuuse) o, ;. lose luster, lose

color, fade; be harsh/mugh; be dry fof the
skin),

siiwuula (-siiwudde) »..r. cause to lose
luster; tarish; make rough/coarse,

cf. -siiwuufy, -siiwuukirivy,

-siiwuukiri vy adj. pale, lusterless, cf.
siiwuuka,

siiya (-siiyizza) v.i. g o, hiss, make a hiss-
ing sound; hiss away, shoo away (fowls,
ete, ),

siiyiika (-siiyiise) v.¢r, scorch, burn; fig,
reproach bitterly, okusiiyiika oluyi, to
slap hard. cf. Zsiika.

sika (-sise) v.i. be an heir, inherit.

sikira (—sikidde) vitr. appl. be an heir to;
inherit; be 4 Successor to; take the place of,
replace.

sikirwa (-sikiddwa) v.i. pass, pe replaced
by.

sikiza (-sikizizza) o.er, appl. caus. cause
to inherit; establish as heir. Baagenda ku-
sikiza Nnaakaterekawa, They went to es-
tablish N. as heir, Ababaka abajeemu pa-
sikizibwe abalala, Let the rebel representa-
tives be replaced by others,

sisa (-sisizza), sikisa (-sikisizza) v.er,
cans. I & 2 bequeath; cause to inherit:
make ... inheritor.

sikirana (- sikiranye), siki ragana
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sikaala

(-sikiraganye) v.:, recip. inherit from one
another; succeed from father to child,

cf. -sikire, obusika, omusika, ensikirano,

sika (-sise) v.sr, pull; pull at; stretch;
snatch; seize by force; fig. attract; coax.
Ensonga ze yamuwa zamusika n’akkiriza,
The reasons which he gave tempted him/
won him over and he agreed. okusika omu-
gwa, to have a tug‘-of-war. okusika engere,
to walk fast, okusika emisinde, to take to
one’s heels. okusika omunyy oluyi, to give
2 person a hard slap. okysika empawo, to
be very proud.

-esika (-esise) u.;, refl. pull or draw ope-
self/itself; walk fast,

sikiriza (-sikirizza) o, .. appl. 2 caus, ar-
tract; entice; solicit; seduce,

sisa (-sisizza) v.tr, cqus. causeto pull,
etc.

-esisa (-esisizza) p.¢r caus. cause to
walk fast/hurry,

sikagana (-sikaganye) also sikannana,
sikana o, recip. pull each other, oku-
sika(ga)na my mikono, to shake hands with
each other.

sikaasikanya (-sikaasikanyizza) v.tr,
redup. caus. pull a; drag at.

-esikaasikanyq (-esikaasikanyizza) v,
redup. cays. refl. pull oneself away;
struggle.

cf. olusika, essika; sikambula, sikankula,
sikula.

sikaala (n/mn) [£ng.] scholarship,

sikambula

Bmhuls (-sikambudde) s.tr. pull wughly,
51

1l at, jerk; snatch away. okusikambula
: ere, to walk fast. okusikambula akasimu,
engere,

to cultivate, dig.
_esikambula (-esikambudde) v.i. refl. walk
very fast; have a haggard look.
&f. 2sika.

ikana (-sikanye) wv.tr. recip. okusikana

1 Dabuguzi. to make a business deal.

sikankula var. of sikambula, ¢.v.

sikattira (-sikattidde) v.i. hesitate, delay;
slow down, lag; stumble.

sikattiza (-sikatlizizza) v.tr. caus. cause
to hesitate, etc.

-sikire adj. inherited. ekibilef.(isiki'rej origi-
nal sin; inherited sin. cf. !sika, sikira.

sikonda (-sikonze) more freguently sikondoka
(-sikondose) wv.i. hiccup. cf. kasikonda.

sikula (-sikudde) wv.tr. grab, snatch; snatch
away. okusikula emisinde, to run off at a

great speed.

-esikula (-esikudde) v.i. refl. walk very
fast.

éf. Zika.

sikulwa nga conj. lest, in order that ... not.

Nnatya okwenyeenya si kulwa nga nneeroopa.

[ was afraid to move lest | should give my-
self away.

sima (-simye) v.er. dig; digint(?; e?xcavatej
mine. okusima ennyumba, to dig into a
house (1o burglarize it). okusima} nmunt:,
to pump a person, try to extract inform

tion from a person.

simba

simibwa (-simiddwa) v.i. pass. be dug.

simira (-simidde) v.tr. appl. dig in/at/for.
Simira lumonde oyo aleme kukala. Cover
those sweet potatoes with earth so that they
do not dry up.

-esimira (-esimidde) v.tr. appl. refl. dig
for oneself. okwesimira nsonda nnya, to i
dig oneself four comers, i.e., to box onese
in, get into a tight situation.

imi imisi Lt
simya (-simizza), simisa (‘SImISIZZ.ﬁ) v
caus. have dug, cause to dig; dig with/by
means of.

simika (-simise) v.i. neut. be possible

to be dug, be easy to dig.

simuka (-simuse) v.i. conv. be dug up, get
dug up.

simula (-simudde) v.tr. conv. digup; fig.
dig up, revive (e.g., past memories). oku-
simula ebigambo, to use elegant or unusual
language. Twasimudde emboozi. We had a
long and interesting conversation.

cf. ekisimule, omusimi, ensimu; simunkula.
simagira v.i., ver. of sumagira, g.v.

simattuka, simattula ver. of sumattuka, su-

mattula, g.v.

simba (-simbye) v.sr. plant; stick upright in
the ground; pitch (a tent); park (a car). ku-
simba maaso, to look at/watch closely, ku-
simba liiso, to stare at. kusimba kabuuzo,
to question/grill intensively., kusimba
bwanda, to stay put in one place. kusimba
makanda, to make one’s headquarters or
regular base (at). kusimba mboozi na muntu,
to have a long conversation with a person.
kusimba bigambo, to be an interesting and
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simba

effective speaker. kusimba nnwe my mmere,
to pick at one’s food. kusimba kattabagole
(4it. = it kills the newlyweds), to jab some-
one with one’s elbow. kwegayirira n’osimba
w'omutwe, to plead with eamestly, ky-
simbako bwala ky muntu, to apprehend/cap-
ture a person. Yalwala n’asimbayo ne ki-
tooke. He recovered after 2 long illness
which had brought him to the brink of death.
Ajja okusimba ennyo amannyo ku nsenga eyo.
He will stress/emphasize (/i plant the
teeth in) this reason. Tugakusimbye okulaha
nga... We are watching you to see that...
Lit., We have planted (eyes; -ga- implies
amaaso) on you. kinsimbye (la), sharp pain
in the chest; influenza,

simbwa, simbibwa (-simbiddwa) o.;, pass.
be planted, etc,

-esimba (-esimbye) .. refl. plant one-
self; take up a position; stand, okwesimba
mu maaso g'omulamuzi, to appear/present
oneself before the judge. okwesimba nnaka-
kongo, to stand on one’s head; to refuse con-
pletely; to be adamant/ﬁnyielding. okwe-
simba mu munw |, to stand up against a per-
son. okwesimba mu bigambo, to interfere/
meddle in affairs. kwesimba nga muti gwa
ssimu, to stand motionless/straight/erect
(Lit. like a telephone pole).

simbira (-simbidde) v. s, appl. plant in/
for, etc.

-esimbira (-esimbidde) .. appl, refl.
plant for oneself.

-esimbiriza (-esimbirizza) v.;, appl. 2
caus. refl. stall, delay, dawdle, be dilatory.

simbagana (-simbaganye) v.i. g 7. recip.
lie. plant (on) each other. era nga tuga-
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simbaggula

simbaganye, and we stood confronting each
other (-ga- implies amaaso, eyes)

simbuka (-simbuse) v.i. canv. be dug up;
be extracted; start, go off, go away. ku-
simbuka misinde, to start 1o run very fast,

simbula (-simbudde) v.tr, con. dig up;
extract; uproot. w.i. star off, depart fof 4
car or vehicle). kusimbula makanda, to
start off, go (away). kusimbula misinde, tg
start running at a great speed. kusimbyla
muntu luyi/muggo, to give a person a hard
slap/severe beating. nnalj nnakasimbula

ebigere bisatu, | had just taken three steps,

bw’ahasimbulaku amaaso n'agazza ky ffe,
when he took hig eyes from them and
looked at us, lit. returned them to us.

simbulira (-simbulidde) v.tr conv, appl.
dig up for/in, etc.

simbuliza (-simbulizza) o, ¢, conv. appl,
ceus. transplant, okusimbuliza omutima,
to transplant & heart. okusimbuliza embuzj,

o move a tethered goat to browse ip
another spor.

simbuza ('simbuzizza) VT conv. cans,

cause to upmwot, etc, ; uproot with/by means
of.

cf. -esimbuy, obwesimbu, obusimba, eki.
simbe, ekisimbira, olusimbo, ensimba,
ensimho,

simbaggiriza (-simbaggirizza} more usually
-esimbaggiriza 5., &t refl. support ope.
self on); lean {on, against), okwesimbaggi-
riza ku muggo, to support oneself with 4
stick, lean op a stick; to walk with a stick,

simbaggula (-simbaggudde) v.tr. fling, throw.

simbalukono

imbalukono (la) kind of banana. cf. simba,
si

olukono.
simbiggiri v.i. refl.
imbiggiriza (-esimbiggirizza) ‘ .
-est;nl:elfg;irm position, plant oneself firmly;
refuse to budge.
imbu adj. upright (in behavior); forthright.
_ef;l:usajja omwesimbu, a man of integrity.
¢f. simba, -esimba, obwesimbu.
imbuka, simbula conv. forms of simba, g¢.v.
s )

simbuwala (-simbuwadde) v.i. become epi-

leptic. ¢f. ensimbu.

simooni elso simuuni (n/n) [Sw.] East Afri-

can 50-cent piece. cf. akasimooni.

simuka, simula see sima.

simunkula (-simunkudde) also simenkola

v.tr. digup. c¢f. sima.

sina (-sinye) v.tr. nauseate; offend.

iniddw i ss. be nauseated;
sinwa (-siniddwa) v.i. pa

be ‘fed up.’ okusinwa mu mwoye, to be sad/

sick at heart.

sinira (-sinidde) wv.tr. appl. be nauseated

in/at, etc.
sinya (-sinyizza), sinyisa (-Sinyisizzad).
v.tr. caus. 1 & 2 cause to be nauseated,
nauseate with.

sinakindi adv. or else, otherwise; maybe,
perhaps, if | am not mistaken.

sinda (-sinze) v.i. moan, grown, sigh. ku-

sinda mukwano, to be deeply in love.

sindira (-sindidde) v.i. & ¢r. appl. mi)lan
for, etc. kusindira muntu anaku, .to tel va
per,son one’s problems/troubles/difficulties.

cf. sindogoma.

sinduka

sindika (-sindise) wv.tr. push; -thrust; send;
divide (in arithmetic) incite, lnduz.:e.. ku-
sindika kyasi, to fire a shot. kusindika
busaale, to shoot arrows. kusindika munya
mu ssubi, lit. to push alizard into the
grass; aelso kusindika mwana wa j]a]]s: we,;
lit. to send a child to his grandparent’s.
both expressions mean to tell someone to
do something which he would be happy to
do anyway. A
sindikira (-sindikidde) v.tr. eppl. push in/
at, etc.
sindiikiriza (-sindiikirizza) v.tr. appl. 2
push away; push back; send away, turn
away; send back (e.g., a bride to ker hus-
band whom she has abandoned).
sindikana (-sindikanye), sindikagana
(-sindikaganye) wv.i. recip. push each other,
jostle one another.
cf. ssindika.
sindirira (-sindiridde) v.tr. appl. 2 fire
(a gun); beg, entreat; pester. cf. olu-
sindirizo,
sindogoma (-sindogomye) v.i. wail, lament,
cry in anguish, mourn.
sindogomya (-sindogomezza) w.tr. caus.
cause to wail, etc,
cf. sinda.
sinduka (-sinduse) v.i. be uprooted; be
overturned; topple, topple over.
sindula (-sindudde) v.tr. uproot; overturn;
overthrow.
-esindula (-esindudde) v.i. refl. become

uprooted/overtumed.
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sinduukirira

sinduukirira (—sinduukiridde) v.i. be in-
clined/leaning; totter. Emmeeme ensindou-
kirira, | feel nauseated.

sinduukiriza (-sinduukirizza) v.tr caus.

nauseate,

singa (-sinze) v.i, g ¢, exceed, surpass;
excel, singa s often used in cases where
English would employ the comparative or
superlative of the adjective. Omulensj ono
y'asinga oyo obuwanvy, This boy is taller
than that one, fir, excels in height. olusozi
olusinga obuwanvu mu Afrika, the highest
mountain in Africa. abaniy abasinga obungi,
most people. Ekisinga togendayo. The best
thing is for You not to go there. Agddisional
examples: Asinze omusango. He has wop
his (court) case. Omusinze gumusinze. He
has lost his case. Osinze. You are right.
You have won { said by one gving in after an
argument). Akusinga akukubya gw'olina.
(prov.} He who excels you/is stronger than
you beats you with (the stick, omuggo im-
plied) which you have, Might makes right.

singibwa (-singiddwa) v.i. pass. be syn
passed/beaten, etc. okusingibwa omusomo,
to flunk a course of study,

singira (-singidde) v.tr. uppl, excel/sur-
passin, etc. Twase Ye yasingira ddala
bonna okusamba omupiira. Twase excelled
everyone in playing foothall.

singirira (-singiridde) wv.er, appl. 2 keep
exceeding; greatly excel,

singiriza (—singirizza) viir, appl. 2 cays.
excel in/at, etc.

singika (-singise) v.i. neus. pe easy to

excel /fexceed. Tasingika. He is unbeatable/
cannot be surpassed.
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sinsimuka

sinza (-sinzizza) v.tr, caus, cause to sur-
pass/excel; prefer, have a preference for;
do homage to; worship. okusinza Katonda,
to worship God.

sinnana (-sinnanye) or sinnannana
(-sinnannanye) w.;. recip. excel fexceed
each other; compete with each other.

cf, ensingwa, essinzizo.

singa (-sinze) v.i. & ¢r. bet; pledge; vow.
Osingawe? Do You want to bet?

singira (-singidde) o. ¢, appl. give as a
pledge hostage to.

cf. omusingo.
singa or ssinga conj, if,

singika (-singise) v.er. pile, pile up fe.g-,
wood),

singisira (-singisidde) v.:. undulate, toss
(of a body of water); sway gently, cf.
essingisira.

sinika (-sinise) wv.sr, bare/show (the teeth),
okusinika amannyo, to bare the teeth.

sinikira (-sinikidde) .z appl. hare
(the teeth) at,

sinikirira (-sinikiridde) o. ¢, appl. 2
keep baring (the teeth).

sinsimuka (-sinsimusc} v.i. shake, he
shaken; start, wince.

sinsimula (-sinsimudde) y. s, shake,
shake up; divide into smaller pieces (of
hot lump s of bananas), okusinsimula
omuggo, to beat with a stick. Waaliwo
olulala Iwe nnasinsimula embogo essasi,
There was another occasion when | shot
a buffalo with a bullet,

sinza

sinza caus. of lsinga, g.v.

sinziira (-sinzidde) v.i. start from a given
point, use as a point of departm."e. Note:-
This is a word for which a premse‘ English
equivalent is lacking. T}LE' foiu?awmg phrases
illustrate the manner in which it mag.r be
used: okusinziira ku lipoota eyafuniddwa
olunaku Iw’eggulo, according to a rfepo.r.[ re-
ceived vesterday. Okufa kwe kWﬂS.ll'IZli.l‘ﬂ
ku butwa. [lis death was due to leSOI’IlI].s.
Tulina ensonga ennumu ddala kwe lusinz.nra
okukkiriza nga waliwo... We have ve.ry .f”m
reasons (from which we start) for believing
that. ¢f. -sinziivu, ekisinziiro

.sinziivu adj. ennukuta Ensinziivu!-st[jl-assed
letters; double consonants. cf. sinziira.

sinzittuka (-sinzittuse) v.i. stumble, trip.
sinzittula (-sinzittudde) v.tr. caus. cause
to stumble, trip.

sinnaana (-sinnaanye) v.tr. meet; come upon;
“come upon by chance.

iri innaanirizz .tr. appl. 2
sinpaaniriza (-sinnaanirizza) v pp

caus. come upon suddenly; catch in the act.

cf. sanga, sisinkana.

sipeeya (n/n) [Eng.] ebyuma cbya sipeeya,
spare parts.

sira (-size) v.tr. rub, rub smooth; grale (in
making powder); stir in order to f:llSSOlve.
kusira kiyobye, to waste one’s time, do
something in vain.
-esira (-esize) v.i. refl. become rubbed/
worn; rub oneself.

siramuka (-siramuse) v.i. become a Muslim,
be converted to [slam.

sirika

i am-
siramusa (-siramusizza) v.tr. cous: lsrl‘
ize, convert to Islam, make a Muslim of.

c¢f. salamuka, Omusiraamu.

siriba (-siribye) w.tr. punish; condemn; for-
bid to eat, prevent from eating.
-esiriba (-esiribye) v.i. refl. deny oneself,
mortify oneself.

-esiribiita (-esiribiise) v.i. refl. be constantly
on the go.

siriikira, siriikirira see sirika.

-siriikirivu adj. quiet. Mulungi musiriikirivu.
She is very beautiful. ¢f. sirika, siriikirira,
obusiriikiriva,

siriira (-siridde) v.i. be burned/scorched
(esp. of meat, food); be roasted; be wasted.
Eyanjalula esiridde. Woe is me. [ am
really in a terrible condition, lit. the pot
(ntamu is implied by the e~ of eyanjula)
used in my naming ceremony (cf. yalula)
has been burned.

siriiza (-siriizizza) v.tr. caus. scorch;
burn; consume. kusiriiza (ku) ssente, to
waste money for foolish purposes.

¢f. akasiriiro, akasirinza, ekisirinza.
sirika (-sirise) v.i. be quiet, become silent;

stop (of a elock or watch). relig. make a

retreat.

siri(i)kira (-siri(i)kidde) ».i. & tr. appl.

be silent in/at/about, etc.

-esitiikira (-esiriikidde) v.i. appl. refl.

be silent, become quiet.

siriikirira (-siriikiridde) v.i. appl. 2 be-.

come very silent; quiet down. wv.ir. be si-

lent towards, treat with silence.
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-sirikitu

siriikiriza (-siriikirizza
silence, render silen;,
-esiriikiriza (-esiriikirizza)
caus. refl. respond o with s
deaf ear,

vl appl, 2

sirisa (-sirisizza) Vulr. caus,

silence,
Cause to be quiet; st

P playing /4 musical
inscrumen.:),' trap (in foazbail).
éfi- sirise,

-siriikirivy, akasirise, akasirij-
kiriro,

olusirika, omusirjse,

-sirikitu  qdj, tiny, very small.

sirikka (—sirisse} v 4.
stroyed; perish; fade
Set fof the sun); end,

be completely de-
away, disappear; sink,
come to an end.
sirissa (-sirissizza)

v.tr, destmy; com-
plete, finish,

cf. akasirikko, eki sirikko.

sirimuka (-sirimuse) v.i, myn fast.

siringita rare ygp. of yiringita, . v.

silent, ¢f, sirika,

sirittuka (-sirittuse)

-sirise adj, quiet,

v.i. trip, Stumble; slip.

siriwala (-siriwadde)
or become dumb; be
tarded.

also siruwala . ;, be

silly/stupid; be dull fre-

siriwaza (-‘siriwazizza) also siruwagzy

Uetr. caus. make dumb; make simpJe/siHy/
Stupid; make a fool of.

¢fe -siru, ohusiru(siru),

kasiru, omy-
siru(siru).

) v.trn appl. 2 cqus,

ilence, tyrp a

sisira (-sisidde) o, ;,

sisiwalg (-sisiwadde)

sisiwalg

sisa caus, of sika, q.v,
-esisigganya (-esjsigganyizza} vitr. refl,
turn up one’s poge at; flout,

-esisiggiriza

(-esisiggirizza} vl refl. be
reluctant;

stall; remaip unresponsive; he
recalcitrang,

sisigguka (-sisigg-use) vl quarrel, feyd,
sisiira (-sisidde) o.¢r, pinch,

sisimuka (-sismuse) vl wake up, awaken.
sisimula (-sisimudde)

v.tr. awaken,
rouse from sleep,

ef. ekisisimuka,

Sisinkana (-sisinkanye) viis & tr. meet,
come upon.
sisinkanibwa (-sisinkaniddwa} v.i. pass,
be met,

sisinkanya (-sisinkauyizza)
cause to meet, brip

a meeting.

v lr. caus.,

& (people) together for

sisinkanijrizg

(-sisinkanirizzg
2 caus,

meet by chance/aceig
accidentally,

) v.tr appl.
€nt; run into
Come upon unawares,

cf. akasisinkang, ensisinkane; sinnaana,
shiver, tremble, ;.

cover (beer for fermentation).
sisiza (-sisizizza) vt caus.

Cause to
shiver/tremble.

rare in the simple form

-Siru, -sirusiry adj,
idiotic.
omusiruy,

dumb; foolish, stupid,
cf. siriwala, obusiry, kasiru,
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but common in the reflexives listed below,

-esisiwalg {-esisiwadde)
tremble 4]} over; shiver; hay,
feeling; have

Voo & ¢r. refl.
€ a creepy
a ting!ing Sensation; be

sita

siwa

-5i i i i 3 i

by i situka ( sxluse) v.1. T1S€,

i ; be startled/shocked/taken aback rise, arise; stand 1 be
f 1ghtened, P

erience revulsion. Twesisiwadde nnyo
- tulabye omulambo. We were greatly
nga
sﬁocked when we saw the corpse.

iwazi . refl.
isiwaza (-esisiwazizza) v.tr. caus, ref
-es
cause to be shocked, etc.

¢f. kasisiwaze, musisi, ensisi.
El it, in ed
i it, interweave (a re
i -sise) wv.tr. plait,
sita (-si
fence, etc.).

isa (-sisizza) v.tr. ceus. cause to plait;
sisa (-
plait with/using.

Sitaani also Setaani {la) Satan denl, demon.

itakange (la) kind of beer banana; conserva-
7 .
u tive (socially or politically), lit. | do not
let go (-ta-) of my own (-kange).
sitama (-sitamye) v.i. squat, squa't c.l(]wln. .
kusindika asitamye, to have no difficulty i
inducing a person to do something, lit. to
shove somebody who is squatting down.
¢f. sutama.
siteegi (n/n) [from Eng. stage] siteegi ya
bbaasi, bus stop.

sitenseni (n /n) [Eng.] station.
siteringi (n/n) [Eng.] steering wheel.

sitoowa plur. masitoowa (li/ma) [Enﬁ.] .
storage area, place for storage, warehouse.

-esillala (-esittadde) v.i. stumble, trip; fig.
be scandalized.

i i . cause
-esitlaza (-esittazizza) v.tr. caus
to stumble, etc.

cf. ekyesittazo.

-situfu edj. well proportioned, well built,
having a good figure (of persons). cf.
situka.

well built, make a good appearance (of per-
sons). okusitukira mu kintu, to steal some-
thing. okusitukira mu muntu, to stand up to
a person, challenge a person.

situkasituka (-silusesituse.) v, reduz. be
restless/fidgety; keep jumping up and down.

situla (-situdde) v.i. setout, leave (t:n a[o
trip). w.tr. lift, raise. okusitula olulba o,
start a fight/battle. okusitula oluyom ni/'l‘ :
empaka, to start an argument/verbal conflict.
okusitula enkundi, to raise a fuss, start
quarreling, ‘raise hell.’ okusi.tu.la embfzera
z'abantu, to improve the conditions/raise
the standards of the people. okusitula
ebbala, to look well. ekyuma ekisitula,
elevator, lift.

-esitula (-esitudde) v.i. refl. betake one-
self, go off.

situlira (-situlidde) v.tr, appl. lift/raise
for/in, etc.

situsa (-situsizza) v.tr. caus. raise, raise
up; cause to stand.

cf. -situfu, akasitukira, akasitula, a!(asnu-
liro, ekisituliro, omusituka, omusituliro;
situnkana.

situnkana (-situnkanye) v.i. be restless/
fidgety ineasy; keep moving about. «f.
akasitunkira; situkasituka.

siwa (-siye) wv.tr. season, add (an ingre:'iem
to food or drink to flavor it, such a‘.s salt to
meat, sorghum to beer, etc.). okusiwa
nsaano ku mazzi, lit. add flour to ‘water,
i.e., to waste one’s breath; to be little/in-
significant. okusiwa ekiyobyo, to Vfaste
one's effort/breath. okusiwa amazzi, to
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siyaggira

wash oneself at a wash basin. nnasiwa mu
kange (from a provert), used as a phrase-
noun: individualist; independent, self-
sufficient person; person who is only con-
cerned about himself.

siyibwa (-siyiddwa) v.i. pass. be sea-
soned, etc.

-esiwa (-esiye) v.tr. refl. okwesiwa
amazzi/ebbidde/amagengere, collog. to
drink a great amount of beerliquor.

siyira (-siyidde) v.tr. appl. season for,
ete.

siyirira (-siyiridde) v.tr. appl. 2 keep
seasoning.

cf. nnaasiwa, ensiwo.

siyaggira (-sivaggidde) v.i. go/walk a long
distance; go sadly/miserably.

siyagguka (-siyagguse) v.i. roam about; go
a long distance, travel far. okusiyagguka
eggendo eggwanvu, to take a long trip.

siyira, siyirira appl. form of siwa, g.o.

siyirira (-siyiridde) v.i. appl. 2 begin to ap-
pear (of a beard).

sizika (-sizise) more frequently zizika, q.v.
v.tr. Support, prop up. cf. ensizi.

S0 or so nga also spelled sso. conj. where
as; while; but; yet. Dlowooza nti kifo ki-
kulu, so nga si bwe kiri. You might ima-
gine that it is a big place, but such is not
the case.

soba (-sobye) wv.i. be over and above; lose
shape or pattern (e.¢., of a mat); be wrong,
go wrong; be or become pregnant before
marriage. abantu kikumi n’okusoba, over
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soboka

and above a hundred people. Ebintu bisobye,

Things have gone wrong.

sobera (-sobedde) v.tr. appl. confuse;
baffle; perplex. Atusobedde. He has con-
fused us. We cannot make him out. Ebi-
gambo binsobedde. Things have gone badly
for me. ebigambo kusobera eka ne mu ki-
bira, to have trouble/confusion on all sides,
Lit. at home and in the forest.

soberwa (-sobeddwa) v.i. appl. pass. be
confused/baffled/perplexed.

sobeza (-sobezezza) v.ir. appl. caus.
cause to be confused, etc.; exasperate;
cause to be in excess,

sobezagana (-sobezaganye) wv.i. appl.
caus. recip. have a disagreement/misunder-
standing with each other.

sobya (-sobezza) v.i. caus. make a mis-
take, err. w.tr. cause to exceed/go in ex-
cess of; spoil, injure; rape. okusobya
ebiragiro, to violate regulations. okusobya
omuzigo, to violate the traditions associ-
ated with the marriage ceremony.

cf. obusobya, ekisohu, ekisobyo, omu-
sobya, omusobyo, ensobi.

soboka (-sobose) v.i. be possible; he
manageable/controllable. amangu nga bwe
kisoboka, as soon as possible.

sobola (-sobodde) v.tr. manage, be able
to cope with; be able. Nsobola okugenda.
I can go.

-esobola (-esobodde) v.:. refl. be cap-
able of managing one’'s own affairs.
abateesobola, the helpless, the handi-
capped.

sogga

sobozesa (-sohozesezza) v.lr. caus. en-
able; make possible.

g laganye) wv.i. recip. get
sobolagana (-sobolag;
along with each other; be capable of hand-
ling each other.

cf. obusobozi.

sogga (-sozze) v.tr. spear o death; pierce

with a spear or sword.
-esogga (-esozze) v.i. refl. spear oneself.
v.tr. refl. plunge into; enter abruptly. Ol-

wali okwesogga amazzi yagwa mu kamwa ka

goonya teyadda. On plunging into the water

he fell into the mouth of a crocodile and
never returned.

soggola (-soggodde) wv.tr. dig up (;:fotatoes);
fig. dig into (a situation), investigate.
¢f, amasoggola, omusoggozi.

sogola (-sogodde) v.er. crush, tread on
(bananas which are used for making beer);
brew. okusogola olulimi, collog. to speak

a language very poorly (particularly Lu-
ganda). okusogola ebitoomi, to trample

through the mud.

sogolera (-sogoledde) wv.ir. appl. press
for/at, etc.; brew for.

¢f. amasogola, essogolero, omusogozi.
sogonyoka (-sogonyose) v.i. be crushed/

trampled/mashed; fall to pieces (of over-
cooked meat); fig. be utterly exhausted.

sogonyola (-sogonyodde) wv.ir. crush,
mash, etc.

sojja (-sozze) wv.tr. peck; pick on, nag,
make jibes at.

sokoola

sojjagana (-sojjaganye) wv.i. recip. peck
at one another; bicker, nag each other.
sojjanya (-sojjanyizza) = sojja.
cf. sojjogola.

sojjogola (-sojjogodde) wv.ir. peck to pieces;
fig- chide, upbraid, criticize severely.
cf. sojja.

sojjolimba (-sojjolimbye) v.&. walk cauti-
ously/gingerly; move stealthily.
sojjolimbya (-sojjolimbizza) v.tr. caus.
cause to walk cautiously, etc.

soka (-sose) w.tr. fill in, insert (e.g., reeds

in the open places of a framewaris.;). Leka
kunsoka bigambo. Don’t try to get informa-

tion out of me.

sokasoka (-sosesose) v.ir. redup. question
persistently; keep asking/probing; ferret
out information from.

cf. lekisoko, ensoka.
sokomoka (-sokomose) v.i. be emptied out;

be poured out (e.g., of objects in a con-

tainer).
sokomola (-sokemodde) v.tr. empty out.
sokonkola wvar. of sosonkola, g.v.

sokoola (-sokodde) v.tr pick out; pluck out;
pick at; dig out; fig. nag, pick on. oku-
sokoola amannyo, 1o pick the teeth.

-esokoola (-esokodde) v.i. refl. pick at
onesell; clean itself (of birds). pick the
teeth/nose. okwesokoola mu nnyindo, to
pick one’s nose. Ebiyigibwa yalyanga
mungu buteesokoola, He found his studies
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sokotta
somaama

very easy, lit. he ate mungu w

. ithout havi
to pick his teeth. e

collect fmoney, taxes); requisition. cf,

cf. essokoolombw
.. omusolooza; omusolo,

sokotta (-sokosse) wv.sr, prod; probe; poke
Enjala ensokotta okuyitirira, | ap terribly
hungry, /iz. hunger is prodding me.

solotioka (-solottose)

v.d. slip, sli
out accidentally, B

solya (-solye) v.i. & tr. throw (a stick at the

Sokya (-s Z wEr. T S a
Y ( Okyez a) v.tr.  strike trike 4 ) in th game of mb
k trik t Oppone 5 SEbe H € Irigo,

pierce; make stabbing movements at. oku-
sokya womutuba, to strip a barkcloth tree
Dkusokyﬂ ekisu, to kﬂife. ,
to nag, ‘needle,’

sol)lfassolya (-solyessolye) v.i. approach

Eamlory ool s ow]y/cautlously.

sonfa (-somye) wv.i. & 4, read; study; prac-
tice fa religion); attend church. kusoma

sola -80ze) uv.tr. i ve eanut
( Z ) dig up, ha st fp anuts/ M
Issa, to say mass.

groundnuts ). o ! Amaze eby’okusoma,
€ has completed hj i :
solekka var. of solokka pleted his studies,
, g,
5 . ) somebwa (-someddwa ;
solima (-solimye) ., move/go stealthily. ete, ) v.i. pass.

v-tr. steal little by lipge, cf- ensolima,

be read,

somera (-somedde) ., appl. read for, et

solobera (-solobedde) v... amalusu gamuso-
lobera. His mouth is watering (in k
anticipation of food or, figuratively, any-
thing he might desire),

~esomera (-esomedde

) vii,. & tr, T
read for oneself. S

Somerera (-someredde)
study (with the added no
or intensity),

e v.tre appl. 2 read,
eza (-sofﬂbezza) voio & tr. caus, tion of Fequensy

suck (on) noisily fin eating).

somya (-somezza)

soiohya *S"lt)bye v.lr. rune/cut plﬂ tains
( ) p % n n 5
cause to read etc.

wi.th a long shaft at the end of which a
knife has been inserted. cf. olusolobyo,

v.tr. caus. make read,

Somesa (-somesezza)

: vitr. caus, 2 teg
nstruct, Ch,

solokka (-solosse) v.i. fall: drop.

S0 - 5 3
meka ( somese) v,i. peyy, be readabl e;
5

solossa (-solossezza) v.tr, ¢4
L. us. dmp i
be legible.

(in); let slip (in); dump.
cf. obusomi, olusoma,
omusomi, omusoemo,

-elsolussa (-esolussezza] alse -esolessa ulusumisomj,
v.i. caus. refl. let oneself drop (into);
flop (into); hurl oheself, plunge oneself:

enter quickly.

€5S0mo, essomerp,
“esoma (-esomye) y.;, |

control, lose one’s he
trollable; lpse one’s

0se one’s gelf.
ad, become uncon-
solokkana (-sulokkanye) v-i. go off singly; - o

£go off alone without iOUk. a v
ing back.
Somaama rare var, Df Sumaam
E a4, g.v.
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solooza (-soloozezza) v. ¢, assemble, gathe
4 T

somba

somba (-sombye) v.ir. bring, bring together;

collect fin several trips). Oyo y'asombye
ebigambo. He is the one who has caused
all the trouble. Asombye obulwadde. He is
4 carrier of a disease.

.esomba (-esombye) wv.i. refl. gather to-
gether in a crowd, form a crowd, come in
pumbers; drag oneself along (because of

fatigue or illness).

sombya (-sombezza) v.er. caus. cause to
bring together/collect , etc.

sombera (-sombedde) v.er. appl. bring to-
ge(her inffor, etc. ...sikulwa nga mbaso-
mbera akabasa, ...lest I get them into
danger/trouble.
-esombera (-esombedde) v.tr. appl. refl.
gather for oneself; bring on oneself, bring
down upon oneself.
somberera (-somberedde) v.tr. appl. 2 keep
on carrying, bring one after another; toddle
along; quicken one’s pace. Musomberereko
ku higere tutere tutuuke, Quicken your pace
so we can arrive early,
sombeka (-sombese) v.i. neut. be easy to
fetch/collect.
c¢f. omusombi, ensombabyuma; sombojja,
sombooka.
sombojja (-sombozze) v.tr. bring together,
gather together. ¢f. somba.
somhooka (-somboose) v.i. congregate;
gather in a crowd; go or come in large
numbers.
somboola (-sombodde) v.tr. gather to-

gether, bring together in a large group;
bring in crowds; remove in crowds.

sondowala

-esomboola (-esombodde) wv.i. refl. gather
in a crowd.
cf. somba.

somoka (-somase) v, & tr. Cross, Cross
over fa body of water); euph. die, pass
away.
somosa (-somosezza) v.tr. caus. Cause to
cross over; ferry over; cross over (a body
of water) by means of.

cf. omusomoko, ensomoko.

somola (-somodde) v.tr. take away slowly/
gradually; steal one by one; ferret out
(information).

somyaamu (-somyeemu) v.i. dip lightly into.

sona (-sonye) v.tr. sew; stitch. ¢f. omu-
sono, omusonyi.

sonda (-sonze) v.tr. gather together little by
little; arrange a collection. okusonda
ssente ez'okumutwala e Bulaaya, to col-
lect money to send him to Europe. oku-
sonda ensonga, to think of reasons, devise

reasons.
-esonda (-esonze) v.tr. refl. contribute
(e.g., money),

sondera (-sondedde) v.er. appl. gather

together for, etc.

sonderera (-sonderedde) v.ir. appl. 2
keep gathering little by little, go on col-
lecting little by little.

cf, 2omu50nzi.

sondowala (-Sondnwadde) v.i. ‘taper; grow

slender; be conical.
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Soﬂga

sondowazy (-sondow.

azizza) .4,
Cause to tape : e

) put up in sheaves,
Songa (-sonze) o.;, & e
Point out, ok,

: Songa engalg .y,
the finger 4. S

. okusonga ¢y ero, |
stones/parables/pmverbs. S
songehwa (-songeddwa

PmddEd, s ) Wl Pass. he

~€songa (-esnnze)

v.i. pass,
poke oneself, etc, pesss prodonesel

cf. akasongezu, ekis

onga, omusonzj
essongezg, i

songoka (-songose) . ;.
Polnted; be cyt 1 4 poin
Puton airs, he proud.

Come to a poiny; he
t be sharp, fig.

songola (-snngodde) v.tr,

bring to int;
cut tp g point; sharpen, &% mipot

“esongola (-esongudde} vii. refl,
s:_mp!e,' non-flowing clothing fof wo
wnld/bolsterous/obstreperous.

dress in
men); he

songoza (-songazezza)
be pointed; bring to a
mimwa, o pout.

volr. cays, cause tp
point, kusongoya

cf. -songovay,

“SOngovu  ady,

pointed, comip
shapened,

g to a point:
cf. songoka, o
sonjoka (-sonjuse) v.i,
off; be finally settled:
decided; euph, die,

be broken off; snap
be clearly defined/

;onjola (-.sonjodde) v-tr. break off; seq)

ma[ly/der"mmve!y; pick, choose se’parﬁt{3
‘ 1 ate

(from); travel through, cover (@ distance)

Dfukt!gﬂaana Iwasonjulera ddala ennaky,

508

prod; poke; plerce;
v 10 point

Sontera

ennungi ssaty,

three fy]] days.

Sonnyontokga (-Sonnyun!ose) v
self along with diff'iculty; be e

Sonona (-sononye) ;.
dignified manner,

sonsa (-sonsezza) v.tr.

i -esonsa (-esonsezza) vitr. refl.
Start a Quarrel fight wih,.

ef. 9
f. kasonso, olusonso:; S0nsoza

sonseka (-sunsese) v.er,
n; push ip,

sonsekehwga

: (-sonsekeddyw,
Inserted, etc, "

-esonseka (-esunsese) vii. refl.

f ] insert
oneself ip; slip into

intrude, =

cf. soweka,

sonsogola (-sonsogodde) v.tr,

crumble g Pieces; peck ar furiously'

heap abygse on. e

S
0nsoma (-sonsomye) vtr. take bjt by bit

-snnsomodde) v &
. e & gr,
Smart; burn; hypy, '

sonsomolg (
sting;

E
Onsoza (-sonsnzezza

il b ) wv.er defy; provoke,

Sontera (-sontedde) v.tr,
kusontery bigambo
words,

devour, gobble yp,
+ 10 pour oyt 4 torrent of

The meeting lasted for

drag ope.
xhausted,

walk in a slow and

Provoke, irritate.

provoke;

(-esonsezzasonsezza) v.tr.
keep Provoking, quarre] with,

Insert; slip in, put

v.i. pass, be

tear to pieces;

sonyiwﬁ

sonyiwa (-sonyiye) v.tr. forgive, pardon.
sonyiyibwa (-sonyiyiddwa) v.i. pass. be
forgiven.
sonyiya (-sonyiyizza) v.tr. caus. cause to
to forgive.
sonyiwagana (-sonyiwaganye) v.i. reecip.
forgive one another.
cf. -sonyiwe, -sonyiyi, sonyiwala, eki-
sonyiwo, omusenyiwe, omusonyiyi, ensonyi.

snnyiwala (-sunyiwadde) v.i. be ashamed.
sonyiwaza (-sonyiwazizza) v.tr. shame,
bring shame on.

See the references at the end of the pre-

vious entry.
-sonyiwe adj. forgiven. ef. sonyiwa.
-sonyiyi adj. forgiving. c¢f. sonyiwa.
sooba (-soobye) wv.i. go slowly, walk

stealthily, move carefully, advance in a
stalking manner.

soobera (-soobedde), sooberera (soobe-
redde) v.tr. appl. 1 & 2 move towards, ap-
proach quietly/slowly/cautionsly.

soobeza (-soohezza) v.tr. appl. caus.
cause to move forward/approach carefully;
bring carefully towards.

soobya (-soobezza) v.ir. caus. = soobeza.

Nnasoobya omukono nkikwateko. | moved
my hand slowly forward to touch it.

cf. akasoobo; soohoya.

-soobolokofu adj. well proportioned, well
built fof @ person, a tree, a pillar, etc.).

cf. soobolokoka.
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sooka

sooholokoka (-soobolokose) v.i. be straight/

erect; be well proportioned.

soobolola (-soobolodde) v.tr. set straight,
straighten, straighten out.

-esoobolola (-esooholodde) v.i. refl. move
slowly/cautiously.

cf. -soobolokofu.

sooboya (-seoboye) v.i. move/go slowly/

carefully. cf. sooba.

sooka (-soose) v.i. be first; be the first one

to; do first. Si ye yasooka okulaba ensi-
buko y’omugga agwo. Itis not he who was
the first to see the source of this river.
Seoka okole kino. Do this first.

-esooka (-esoose) v.i. & tr. refl. be first;
do first; go first; precede. Ajja okubeesooka
mu Bulaaya. He will get to Europe before
they do. Okubwesooka si kubulya. (prowv.)
The first to arrive is not (the one)to eat it
(bu = busera, porridge). The early bird

does not get the worm.

sookera (-sookedde) ov.i. appl. be first/
begin in, etc. okusookera ddala, first of
all.

sookeza (-sookezza) v.tr. appl. caus.
make first in, etc. ekitabo ekikusookeza
ku Katekisimu, a book which will introduce
you to the catechism.

sookereza (-sookerezza) v.ir. appl. 2 caus.
start, begin; found fe.g., an organization).

soosa (-soosezza) v.tr. caus. cause to be
first; put first, put in first position.

cf. kasooka, kasookedde, omusoosi.




soolooba

soolooha (-soolonbye) vl
ceed; excel; be on a
of line.

: 80 beyond; ex-
hlgher!evel,' get out
Bano bﬂsooluobye bannaabwe,

rades, my gsj

. €zisoolooba my 50
fifty countries,

, in over

sooloohya (-sooloobezza) v.tr, caus,

to go beyond/exce], ele-; put out of aljgy.
ment,

“Soomi adj, pointed (of the head), acroce-
phalic, ¢, ensoomi,

soomoola (-soomodde)
(-soomoozezza), soom
challenge; threaten;
exasperate,

also S00mooza
ya (-soomezza) o. .,
defy; provoke; annoy;

soom.a (-soonye) v.ir. anticipate (g persen in
doing something); beat (aperson) 1o,
Yansoona, He beat me to the draw,

soonooka (-soonoose) o.i, move slowly and

Cautiously; walk stealthily; be slow, act
slowly,

Soonoosa (-soonoosezza} v,
cause to move slowly;
the hand),

tr. caus,
extend slowly (e.g.,

soonookerezg (-snonuokerezza)
2 caus,

stalk.

vuLr. appl.
move up to and take by surprise,

seosootoka (-sousoumse) vl slip out, fal]
out; slide down; come apart (e.g., of a knoy

af'wrappea' food); diminish; gradually |ose ’

weight/contents (as the contents of a bag).

Olubuto lunsoosootoka, L am hungry.

s00sootola (-suosuomdde) v.tr. serve

(food); fig. bring Up (a subject); present
(abill),
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elled their com-

cause

sosonkerezg

cf. seeseetuka.

sootola (-soutodde)

vede slosh in mug; get
covered with myd,

cf. ekisooto,
soowagana (-soowaganye) vl
with one another; have a tiff,

Soowaganira (-soowaganidde

) v conv.
appl, quarrel over,

¢f. sowaana,

Sooyooya (-sooyooye) v,

. move slowly apd
deliberately; glide, o

cf. sSeeyeeya.

S00za (-soozezza) Vel & tr,
a sucking noise with the lip
sion of contempt,

hiss (at), make
S as an expreg-

-esooza (-esuozezz&) v, refl,
(with indignation) hiss,
noise; chafe, fret.

whistle
make a hissing

sosola (-sosodde) .;. & tr.
fbones of fish, one’s rails,
Jective/discriminating/choos
nate against re, g,
rece or religion).

pick, pick oyt
ete.). be ge.
¥; discrimi-
rapersen of another
Omulwadde asosola,
Y'agezza abalamy, prov.) The sick per-
son who js finicky fatrens those who are
healthy (by leaving food uneaten),

sosolagana (-soso[aganyc) v.i.

discriminate against one another

recep.

ef. -8050zi;

obusosoze, obusosozi,
Omusosoze,

S
osonkereza (-sosonkerezza) v.tr

- pick a
quarrel with, cha“enge to a fight;

provoke.
~esosonkereza (
start a Quarre];
Provocatiop,

“esosonkerezza) o, refl
be Provocative, make 4

conv. quarre]

sosonkola

cosonkola (-sosonkedde) wv.ir. take out,
remove bit by bit; delve into. ¢f. -esu-
sunkula, sokonkola.

sosozi adj. selective, discriminating; dis-
criminatory. cf. sosola.

sotta (-sosse) v.tr. crush; pound; mash.
kusotta kagali, to pedal a bicycle.

sottana (-sottanye) v.i. recip. pound one
another; quarrel.

cf. ekisotta: gotta.

sottoka (-sottose) v.i. go away dejectedly.

cf. kottoka.

sotya (-solyezza) v.i., also Solyasolya
(-sotyezzasotyezza) v.i. redup. walk cauti-
ously/apprehensively/gingerly.

sowaana (-sowaanye) v.i. have a small
quarrel, have a tiff. c¢f. ensowaanyi:

soowagana.

soweka, -esoweka variants of sonseka,
-esonseka, q.v.

sowekera (-sowekedde) v.i. begin to grow

down or feathers.

sowerera (-soweredde) v.i. pay compensation,
compensate; arch. pay compensation for
rape.

sowoka (-sowose) v.i. slip off, slip out; i
come out of place; go right through; be dis-
located (e.g., an arm).

sowola (-sowodde) v.tr. pull out; take out;
draw out; pierce right through; abort; give
birth to prematurely (of animals only).

-esowola (-esowodde) v.i. refl. come out,
come forth (often in a fig. sense); show one-
self. kwesowola bunya, to pop out, parti-

ssa

ally show oneself (like a lizard, c¢f. munya,
lizard, from which is derived the adv.
bunya). Abamanyi ennyo Oluganda beeso-
woleyo okutunnyonnyola amakulu g’ebi-
gambo ebyo. Let those who know Luganda
well come forth and explain to us the mean-
ing of these words.

cf. ensowoko, ensowole.

sowottoka (-sowettose) v.i. slip down; slip
through; grow thin, lose weight.

sowottola (-sowottodde) v.tr. pull down;
pull out.

soya (-soye or -soyezza) v.tr. prod; poke;
jab; stab; pierce; spear. v.i. have a stab
bing pain.

soyesa (-soyesezza) v.ir. caus. cause to
prod, etc.; prod with/using.

ssa (-ssizza, nzisizza) v.i. & tr caus. of
kka, g.v. make to go down; put, place; set
up, establish; put forth, bear (fruit, of the
plantain); breathe. okussa ekimu, to agree,
come to an agreement; to receive Holy Com-
munion. Bassa kimu nga nkuyege. They
get along very well, lit. like termites.
okussa ekikkowe, to sigh. okussa omukka,
to sigh, draw a breath. okusaako omwoyo,
to pay attention, okussa omukono ku nda-
gaano, to sign an agreement. okussaamu
ekitiibwa, to honor. okussaako, 1o count
in, include. okwo ssaako, and add to that,
and besides that. okussaako essira, to
stress, emphasize. okussaawo abiri, to
look at, just lock at (abiri implies maaso,
eyes). butassa mukono, without resting,
without stopping. kussaawo kikyo (eki-
gambo), contribute to a discussion, put in
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one’s owp

‘two cents,’
Post bajl/a bond, Toliimy kassa,

Ssa

really stupid, Yagambye nti amaze gk,
S8aawo gavumen i ey'ekiseera, e said that
he had se; UP a provisiopa| 80vernmenyt,

Nnﬂa]ongo leyassaamy |

The wife did not hesitate and they wep;

akalenzj kaba kabissa §

little boy finisheq telling these things. .

ssibwa

(-ssi

pIaced, ete,

-essa (-essjzza) vl refl,
Put oneself;

Put oneself doyy,

bbwa) ;. pass. be pyt/

blace onesel

ddene, 1o Start out op 4 trip (ddene = d +

nene, bigj fekkubo, roa

kussaawo kakaiu. to
You are

antu ngq batambyjg,,

off,

ali ne..., just g5 the

£,

kwessa mu

d, is implied), kwessg

ku munty, o trust 4 Person, have confidence
in a persop,

Ssisa (—ssisizza) vetn cays,

cause tg

Iower/put down, etc.

Ssiza (-ssizza) vl caps,

ete.

ssika (-ssise) ;. neut,
Wano lewassika kinpy,

be easy o put.

anything in here,

¢f. olussa, essa,

Ssa caus, of tta, g, v,

ssa, e- (li/ma) position; place, compartmen

Stage, level; shelf; drawer,

put downp in/at,

It is difficuly 1o put

L

€882 ery’obunyy,

the humap situation, the state of humanity.

S8a- (also sgag. and sse-)

prefix,

Ssaabaddy,

pr.n,

non-class noyn

formerly the tj)q of the

Many noyns with this prefix signify |
The plural is usally — Ssaake <., ssa,
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his compound

Ssaabagany; pr.
brother of the

Was established b
implies, the Ssaa
considerahle pres

kingdom,

Ssaabakaakj pr.n.

head of the se

ssaalg

vants of a chief po, living i,

(the second chief ip impor

omuddy,

7. the title of the eldest

Kabaka’g mother,
¥ Ssuuna [[,
baganzi was a person of
tige and authority iy the
cf. Omugangi,

The title
As the nName

formerly the title of the

head of the servants living in the Kabaka:
compound,

Or in a chief’s

ssaabal ahjrj i

¢f. laba, J'abiriza, omulahbjriz;,

Ssaabalongg

due to 4 father
of severg) sets

Ssaabasajja (la) first amon

plied 1o the Kabaka), of

of twing.

(Ia} title of the
ing that hig honor is even
of twing (s

(la) archbishop (Pmtestant}.

Kabakq signify.

greater than thy;
saal

g men (a tite ap-

Omusajja,

ssaabasumpy (la) archbishop (Rom. Cath.)

tit. chief shepherd,

Ssaabawandjjg; (
Secretary.

cf. Sumba, Omusumhy,

la) genera) Secretary; chjef

cf. wandiika,

ssaabazirg (la) extremely brave Person, herg.

of -zira,

Ssaabiro, e.

(li/ma) collarbope,

Ssaabwe (la) dung; €Xcrement,

e

f- saahg,

ssaaka, e- (li/ma) mallet yseqd for the first

beating of barkcloth,

Ssaala, e
walfe, the Lord’

(n/n) Praver,

S prayer,

ef.

3

s

¢f. saaka.

essaala yq Mukama

aala,

ssaali

kind of woman’s garment,
i (n/n) [Ind.]
ssaali

sari. »
ins; respectfu
(la) father of twins;
sssjji:nf?address; husband. cf. -longo,
t1
ssaabalongo. -
lu, e- (li/ma) marsh grass, reed with
ss?s-it;ting spicules, mace-reed. cf,
i
ekisaalu, olusaalu. d
leaves use
i(i)ko, e- (li/ma) banana i
Ss?am(elplrkeiing plantains while cooking; trash.
or C
ef. saani(i)ka.

aati, e- (n/n or li/ma) [Eng.] shirt.
§s )

e- (n/n) [Sw.,Ar.] hour time .Of
Esaaw-a:naatch; clock. Ssaawa mmeka? What
?ierl:;z is it? okukyuka ng'essaa\I‘z;,mtetjl:oen‘
fickle, be as changeable asac m
essaawa ey oku mukono, wristwatch.

azi, e (li/ma) herding place outside of a
ssaazi,

cattle kraal. h
a
bbaawa, e- (n/n) target, mark. f‘Okuklua
. bbaawa, to shoot at a target, fire a
ssa 0

target, engage in target practice.

ssabbiiti, e- (n/n) Sabbath; week.

(a) [Sw.,4r.] soap.

shrine of a lubaale. cf.

ssabbuuni
ssabo, e- (li/ma)

saba. -
ssaddaaka, e- (n/n) [Sw.,/r.] sacrifice,

i ifici imal; re-
sacrificial offering, sacrificial animal;

ligious offering. ¢f. saddaaka.

ssafaali, e- (n/n) [Sw.] journey; safari.

ent
ssakalamentu (li/ma) [Eng.] sacram

(used by Protestants).

ssakki, e- (li/ma) chance, opportunity; free-

dom of action.

ssanso

ssakramentu (li/ma) [Eng.]) sacrament (used
by Catholics). |

ssalambwa, e- (li/ma) puff adder, Bitis
gabonica.

ssamasama, e- (li/ma) gumboil.

1ssmnba. e- (li/ma) [Sw.].plantation, cfiar'm,
large garden, plot of cultivated ground.

2ssamba, e- usually plur. (li/ma) shackles,
fetters, irons.

sambaluggi, e- (li/ma) kind of large gray
5 £)

rasshopper, lit. it kicks (samba) the door
g A

(Dluggi).

ssambire, e- (li/ma) football field. cf.
samba, ekisambiro.

ssambo, e- (li/ma) kind of fishing net.
ssami, e- (li/ma) edible gnat, lakefly.

ssana, e- no plur. (li/ma) intense sun, in-
tense sunlight. cf. lomusana.

ssanda, e- usually plur. amasanda (il/maa-)
sap; resin; gum; rubber. engatio ;z m
sanda, rubber shoes. ¢f. akasanda.

Ssande (n/n) [Eng.] Sunday.

nduuko, e- or essanduuku (n/n or li/ma)
ssa 2

[Sw.,4r.] box; chest; suitcase; trunk;

casket. |
sanga, e- (li/ma) elephant tusk; ivory.
s a

cf. obusanga.

ango, e- (n/n) kind of fine red barkcloth.
ss ;

anja, e- (li/ma) dry/withered plantain
e .
) leaves. cf. obusanjasanja, Zekisanja.

tree;
ssanso, e- (li/ma) topmost branch of a tr

upper branch of a tree. ¢f. akasanso,

ensanso.
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ssanyu

ssanyu, e- (
pleasure. ¢f, sanyuka,

ssapate (n/n) also kassapatu (ka/bu) [Pore.]

sandal; slipper.

ssapule (n/n) [Fr.]
ssapule, to say the rosary.

ssasa, e- (li/ma) forge; blacksmith’s shop.

ssasasa ideo. intens. with sirikka,

be ssasasa, to be completely silent.

ssasi, e- (li/ma) bullet; lead: solder. cf.
ekyasi.

ssatu the form of -saty (3) used in counting
(one, two, three, etc.) and wit
lu/n and n/n classes.

ssava, e- no plur, (
ssava, a fat cow,

li/ma) fatness, ente eya

ef. -sava, savawala,

ssavu, e- usually plur. (li/ma)

fat; fatty
tissue;

lard. Amasava gankuba ku mwoyao,

I am fed up with that fatty meat.. cf, -sava,

savuwala,

ssawuli (n/n) [from Suw. shauri ] matter, af-
fair, business.

ssayiri, e~ (li/ma) [Sw. ] barley.

ssaza, e- (li/ma) county (when referring to

Buganda); district: state; relig, diocese,
owessaza (without 1.V,7s =

wassaza),
county chief,

Sse- non-class noun prefix. See ssa-,

-Sse mod. form of tta, q.v.

Ssebalijja (la) formerly the title of the offi-

cial who was in charge of the Kabaka's
cattle, chief herdsman.

ssebayira (n/n) variety of cloth worm by Ba-
ganda women with the busuuti (4.0, ),
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li/ma) joy, gladness; happiness;

relig. rosary. okusoma

Ssega

ssebinaagina (la) fat
and prosperous,

ssebintu (la) extremely rich person.

ssebitaali (la) [from Eng. doctor] doctor,
physician.

ssebo (la) (often used as a term o

sir, Mr.; madame {to princesses, wiyes of

. kings) bassebo ne bannyabo, ladies ang
Di(us'l'lka

gentlemen. sseho wange, the poor fellow,

Ssebo yajja. My father came.

ssebukuule with the -a of rel.
mous; fierce, deadly,
logoma, & huge lion.

huge, enor-
ssebukuule w’em po-

h nouns of the

ssebusa (la) stomach,

ssecungwa (la) kind of | ar

ge orange; grape-
fruit. cf. omucungwa,

sseddindi (la) kind of bird, small black
cormorant. cf. ssemirindi,

sseddoolo: kutunula sseddoolo, to look star-
ingly, look without blinking.

sseddugi: empagi eza sseddugi, the middle

poles/posts supporting the moof of a
house,

sseddume (la) male of ruminants and some
other large animals. sseddume wente,
bull. sseddume w'endiga, ram. sseddume

w’engabi, male bushhyck, cf. -lume,
eddume,

ssedduvu  also ssedduvutto (
greedy/selfish person, cf.
nnadduvu.

la) glutton;
-luvy,

sseffuliya or sseffuluya (n/n) (Sw.] metal
cooking pot.

ssega, e- (li/ma) bald patch running back

person; one who is fa

f address)

ssegaamwenge

both sides of the forehead. Ekyenyi
m

im kyali kya masega. He had baldpatehps
ye

both sides of his forehead. cf. ensega.
on

i hroom
mwenge (la) kind of small mus
sse?taﬁ; foE:g in places where beer has been

ofte

prewed. ¢f. omwenge.
: . ef. -gagga.
(la) very rich person. ¢
ssegagga :
ron. okukongojja Omulangira
Ssegamwenge P

Ssegamwenge ku mutwe, to be drunk, lit.,
L:cgarry ‘Prince Beer’ on the head. <f.

B he Kabak
; a title of the Kabaka.
ss:gf;;:s:g:]:)’eﬁzzi;. cock. cf. empanga.
kabaka (la) title of a deceased \~Kaba.ka.
ss:ibt. Bassekabaka, the Book of Kings.
¢f. kabaka.
ssekalootera (la) Mr. Dreamer, dreamer; head.
cf. loota.
ssekanyolya (sing. la, plur. hissekanyoly:)-
gray heron; the name of a former Luganda
language newspaper.

ssekapulale (n/n) relig. scapular

sseke: also bwa sseke adv. alone, all' alone.
Mu nnyumba asulamu bwa sseke. e lives
in the house all alone. c¢f. ppeke.

Ssekiboobo pr.n. title of the chief of
Kyaggwe County (ssaza).

ssekibotte less frequently ssekibette (la)
fool, foolish person; lazy/dull person.

ssekimpanika (la) self-seeking/pushy per-
son; self-satisfied person. ef. wanika.

ssekirembwe, e- (la) kind of large ant.
cf. eddembwe, ekirembwe,

ssempappe

ssekkadde (la) venerable old man. cf.
-kadde, nnakkadde.

ssekkesa (la) kind of centipede.
ssekkokko (la) turkey. cf. enkoko.

ssekkoteka (la) kind of flowering shrub,
giant groundsel. ¢f. koteka.

ssekoba also called ssesambya (la) kind
of hardwood tree, Trichilia redacta.

Ssekukkulu (la) [Sw.] Christmas.
ssema (la) kindof white cotton fabric.

ssema- added to the stem of a preceding noun
signifies enormous size, imporfance, e:z':.
olutindo ssematindo, a huge bridge. eki-
sobyo ssemasobyo, a great blunder. olutalo
ssematalo, a terrific battle/war; world war.

ssemaka (la) householder, head of a house-
hold. ¢f. amaka.

ssemanda (la) from manda, charcoal. Fc.)r~
merly a title of the kabaka. [t is used in
the expression Ssemanda, agamenya E|.'n~
bazzi n’okugiyunga, charcoal, that Whlt%h
(can) break an ax and weld it together, i.e.,
the all-powerful.

ssematalo (la) major war; world war. cf.

olutalo.

sseminti or ssementi (n/n) [Eng.] cement.

ssemirindi (la) kind of bird, small cormorant.

cf. sseddindi.

ssempala (la) the poor man, the poor fellow.
cf. lnnampala.

ssempappe (la) rascal, ruffian; offensivly
pushy person.
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Ssempotwe

ssempotwe (]a) se]{-wilied/intrac!able/diffi-
cult person,

ssemufu (la) dead person (the name of a
children’s game), Nnali nzannya ssemufy,
I was pretending/joking. ef, Ifa , -fu,
omufu.

ssemukkuto (la) kind of fusect resembling a
cricket which emits a burning secretjon,

ssemutundu (n/n) kind of large catfish, Bagrus
docmac,

ssemwandu (la) widower, cf. nnamwandy.

ssendwe (la o7 n/y) POSt supporting the roof
of a hut; fig. thing of no importance; insig-
nificant person, cf. akasendwe,

ssenero, e- (li/ma) place for brewing, brewery;
place where drinks are stored, cf. sena,
Senera, omusenero,

ssenga (la) maternal aunt, T'he possessive
endings may be suffixed directly to the
word. ssengange (ssemnange), ssengaawo,
ssengaawe; ssengaffe, ssengammwe,

ssengaabwe = my aunt, your aunt, histher
aunt, etc,

ssengavuddemu ngazzeemu nou, phrase, lie,
l-ﬁav&left—it-l-have-gone—back—into-it (-ga-
implies amazzi, water) Okukola king kwe
kujja okubeerq ssengavuddemu ngazzeemu,
To do this would be to repeat the same old
mistake.

ssengejjero, e- (li/ma) place where straining
and filtering take place (usually for the
purpose of making beer). cf. sengejja.

ssenkaggale (lq) fonnidable/forcefu!/dami-
neering/self-willed person
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Sseru[ya-mayenje

ssenke (li/ma) kind of grass used for thatch.

ing and for brewing. ¢f. olusenke,
ssennyiga (la) cold in the head,

ssentala (la) official i charge of a market-
place. One of his chief duties is the col-
lecting of dues from the owners of varioyg
stalls.

ssente, e~ (n/n) [Eng.] arch. cent. current,
in the plur. money. kugwa ssente, to be-
come bankrupt; to go broke.

ssentebe (la) chajrman, cf. entebe.
Ssemnenge no plur. (la) barbed wire,
ssepeewo (n/n) hat; helmer,

sseppiki (n/n) Saucepan; cooking pot.

ssere (la) kind of weed with prickly seeds,
Bidens leucantha,

sserebu ady. constantly, incessantly,

sserinnya from linnya (erinnya), name, q.v.
Sserinnya bbi liyg nnyiniryo. (proy,) lit,
A bad name/reputation kills its owner,

sserinnyabbi (la) kind of plant resembling a
cactus. cf. kiserinnyabbi. See also the
previous entry,

sseruganda (la) brother (bloog relationship),
brother (fellow male member of a church);
close friend. cf. oluganda.

Sserulya—mayenie lit. Mr. Cricket-Eater.
Sserulya-mayenje ebinnya aleka byasaami-
ridde. (prov.) Mr. Cricket-Eater leaves
holes gaping open (;, e., he does not fi]]
them in after obtaining the crickets). Thig
is said of a person who leaves jobs half
done. cf. lya, ejjenje.

sserumbeete

hing band.
. te (n/n) [Sw.] mare
Afnr:izesserumbeele- She is pregnant.

; ;
| i pr.n. the title of the Kabaka's chief
Sseruti pr-n-

brewer. f
i ts.
s, pants, pair of pan
le (n/n) trousers,
sseruwa
¢f. empale.
ajja visitor, one who comes. Sserwajja
!Be::wo]trn lukiza nnyinimu cnlannm.na. (prov.}
;‘hw on;.- who comes and warms himself at
e
he fire prevents the owner of the house )
; ; squatting down (at the fire). sserwajjo-
rom _ - B
kwota (la) stranger; foreigner, immigrant.
W

seryanyi (la) strong/powerful person. cf.
s
amaanyi. .
sambya also called ssekoba (la) kind of
1
sshardwood tree, Trichilia redacta.
f islands in
r.n. the name of a group o
Sszsaiep\f'ictoria. The title of the county
chief is Kweba,

setaaba (la) kind of plant the leaves of
i which are used as a substitute for tobacco.

cf. taaba,
ssettaala (la) kind of tree, Polyscias fulva,
from which madinda (xylophones) are made.
ssewagaba (la) black mangabey monkey.
ssewamuko (la) arch. father of the bride.
Ssewannaku pr.n. God, the Ancient of Days
(nnaku = plur. of olunaku). alse Katonda
Ssewannaku.
ssewava also ssaava (la) son of a woman of

royal blood and a commoner. c¢f. nnaava.

ssezaala (la) father-in-law. cf. zaala,
nnyazaal a.

ssiiso

sseziwundu (la) kind of herb the leaves of

which are used for healing wounds and
sores. cf. ekiwundu.

Ssezzibwa pr.n. the name of alarge river

and waterfall in Kyaggwe.

ssezzizi (la) top roll of reeds on a fence.

cf. oluzizi.

ssi neg. copule, more frequently spelled si,

q-vs.

ssiga, e- (li/ma) stone, brick or ball of clay

used for cooking, Three of thes.e are us’}l‘;}
ally arranged in the form of a'mangle.' e
pot is placed on top and the firewood 1;
inserted through the openings at .the si T.ls.
amasiga is now also used to des;gnatle the
cooking area of a stove or oven. essiga is
also the term applied to the larg.est
subdivision of a clan. ¢f. obusiga.

ssigala (la) also kassigala (ka/bu) [Eng.]
cigarette.

ssigga, e- plur. bissigga (la) kind of reddish
brown centipede. To see one is a bad omen
signifying that someone will die.

ssigiri, e- (n/n) kind of open cooking stove.

ssigulamiti invar. adj. tremendous, earth-
shaking, lit. tree-uprooting. Diukug_.l_ljana
ssigulamiti, a tremendous rally/meeting.
cf. sigula, omuti.

ssiira (la) kind of cooking banana.

ssiisi, e- (li/ma) plumage; hair on the neck of

an animal. cf. olusiisi.

ssiisisi ideo. intens, of -ddugavu. -ddugavu
ssiisisi, jet-black, very black.

ssiiso, e- (li/ma) slowness. kutambuza
ssiiso, to walk slowly.
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ssika

ssika, e- (Ti/ma) anchor,

cf. zsika.

Ssimba, e. 7o plur, (]
ness, reljabili[y.
person,

2 no plyr,
i
M ngeri y'essimpg
Omunty ow’'essimhbg

okutam buza essimbo, t

Manner, inyi
okuzinyisy essimbo, to gy
gracefully, ’ "
Ssimoonj

var. of Sl'mounf’ v
Ssimu, e- (,

/) [y,
phone ] ., Pers,

i telegram, wire,

i 10 send a i,

5 e.

ndiike o, €ssimu ey’omy ngalo
ennamhy ¥'essimu, telephape

Ssindika (],) kind
beer.

number,

Of banana us

ssi .
Singa o singa conj. if.

Ssingisira, o- (li/ma) swe)

the sea); undulatip, I, breaker (on

of, singisirq,
a county of Buganda,
¥ chief ig Mukwenda,
Ssinzi, - (li/ma)
mukobe, g.5.),

SSiﬂgo Proa.
of the coyny

large kkope (fruit of the

Ssinziggy adj. (usually ;
tant; major, majp,
Importany developm

ents/chap
> es.
amanepe gasinzfgg &

u, huge/eno
: 3 rmouy
Pnsongﬂ ssmziggu' m

aMmayinjq
' S rocks.
| am/chiefmatr,ers.
Ssinzizo, . (li/ma) chuy
Singa, Sinza,
Ssira, e- (li/ma)
attentiop, Buli
essira ky lmyigi i

ef.

’/maJ trust, trustworth;.
OW essimba, 4 reliable

(li./ma) dignity; grace,
10 a dignifieq way,

+ a dignified person,

0 walk in 4 dignified

J telephone; teje.  Sso interj,
okukyhg essimy, You are!
eSsimu empg. well dresseq,
v lefegram_

ed for making brewery, | ——

The title

SS0waanj, e (n/n) [S1. ]

Put emphasg;jg on
of agricylpype,

Ssiringi, o. (n/n) [Eng.j

Ssiro, e- (li/na) tomb,/h
Kabaka, ¢/ Busiro,

ssi!eegi (li/ma -
form; bys stop,

shilling,

urying place of ,

rn/n) [Eng.] stage, p)ap

Ss0 .
i var. spelling of so, g.p.

Ng'oli muh‘mba, sSs0.
Ng oyambadde, ggq, My, you are
Ssogolerg, p. (li

/ma)
are crushed f, Place where bananas

r the Purpose of making peep.

/. sogola, ge, brewery,

Ssokisi, e. (n/n) [Eng.] socks

sokoola,
SSomerg, o. (li/ma) school, cf. soma
1 » Somera,
S50m0, e~ (1j/mq) |
o ma) chapter {of a book), ..
Ssonga =

S50 nga cop;,

Whe .
cf. Isso, S reas; yet,

Ss i

Songezo, . (li/ma) Canine togep

Ssonko, e. (li/ma
tDrtoise/snaiJ
tortoi se shells,

) shell, hard Covering of 4
€I amasonke ag'enfudy
cf. enkuunamasonko. '
Ssossolye pg,,. bissosse]

kind of bird, bulbul ye (la ip sing,)

cf. kaDsofye.

plate; disp,

What a liar

ssubi

ssubi, e~ (li/ma) grass. enju y'essubi,

thatched house. kukubya ssubi, to excel

(a person in doing something). Abaana
abawala abalenzi abamu baabakubizza
ssubi mu kudduka. The girls excelled some
of the boys in running. ¢f. akasubi, leki-
subi, olusubi, omusubi, ensubi.

ssukaali no plur. (la) [Sw., 4r.] sugar.

ssukkamugga, e- (li/ma) mason wasp. kwe-
tala nga ssukkamugga, to fuss about, flutter
around, busy oneself (sometimes with the
implication of futility or irritation to other
people). cf. sukka, omugga. See also
bbumbuzzi.

ssukumbuli, e- no plur. (li/ma) impudence,
insolence. c¢f. sukumbula.

ssukuti, e- no plur. (li/ma) impudence, inso-
lence.

ssumbuusa (n/n) [7nd.] triangular snack
made out of dough and stuffed with ground
meat and/or rice.

ssundiro, e- (li/ma) essundiro ly’amafuta,
gasoline/petrol station. cf. sunda.

ssunduba, e- (li/ma) swelling, excrescence,
knot (e.g., on atree). cf. akasunduba.

ssungu, e~ no plur. (li/ma) great fury/wrath/
anger. cf. sunguwala,

ssungulubeebe (la) kind of small lizard.
ebya ssungulubeebe, unfounded/untrue/
baseless statements.

ssunsa, e- (li/ma) leaves of the pumpkin/
gourd vine used as food.

ssunsuliro, e- (li/ma) essunsuliro lya
ppamba, cotton ginnery. ¢f. sunsula.

suba

ssuubi, e- (li/ma) hope; expectation. oku-
ggwaamu essunbi, to lose hope, despair,
cf. suubira,

1 ; :
ssuuka (-ssuuse, nzisuuse) v.i. recover,
get better, get well.

2ssuuka\, e- (n/n or li/ma) sheet; large
straight piece of cloth wom as a garment.

ssunla, e- (n/n) [Sw.,Ar ] chapter; relig.
chapter of the Koran.

ssuulwe no plur. (la) dew.

ssuumwa, e- (li/ma) sponge for washing a
dead body. mwenge gwa ssuumwa, beer
drunk after a burial. ¢f. ekisuumwa.

Ssuuna pr.n. the name of a former Kabaka.
Gutufudde Ssuuna n’Abaziba. | no longer
like you. Our friendship is over.

sswakaba: bya sswakaba, nonsense, trivia.

-su adj. recent; recently produced, fresh
(food, drink, news, ete.). ebigere ebisu,
fresh tracks.

suba (-subye) v.rr. miss, miss out on (with
the Luganda subject corresponding to the
English object and vice versa). Olugendo
lunsubye. [ have missed out on the trip.
ebikulu bingi ebitasaanye kukusuba, many
important things which you should not miss.

subwa (-subiddwa) v.tr. pass. miss out on,
fail to get/hit/succeed. Tosubwa omukisa
guno. Don’t miss this opportunity.

subya (-subizza) subisa (-subisizza) v.er.
caus. 1 & 2 cause to miss, etc.

-esubya (-esubizza) viio & tr. caus. refl.
cause oneself to miss out on.

cf. nnasubwa.
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subula

subula (-suhudde) v.er,

rom a tree); peel (skin):

skin, flay, ef.
nnasubyla,

-suffu odj, excess

ive, extreme, obukyayi
obusuffu, excessj

ve hate, cf. sukka,

Sugana (—suganye) also Sugasugana
“Sigasuganye) v move from side 1o
side; he constantly moving; he restlegs,

Sugumba (-SugumbyeJ Ui more often
sugumbya (-sugumhizza)
elated/ip high spirits; 1,
pectation,

v.i. caus, be
e in a state of ex-

sugumbirg (—sugumbid‘de} v-tr. appl. ook
forward 10, anticipate with great enthy gj-
asm,

¢f. sagamhizy,

-esuguunyasuguun_va (

-esuguunyizzasuguu-
nyizza) o,;, refl.

be restless, fidger,
{-Susse) Vi & g,

step over; ransgress: ex
bwa mulamyy;
to deterjorate

Pass, go beyond:
ceed. kusykky
» to become critical very bad,

He saw
that the marter had gotten oyt of hand. p,
ngeri esusse, excessively, ip ap excessive
way

sukkira (-sukki dde)

v.tr. appi, Pass, pass
over in/at, etc, omit.

sukkiza (-sukkizza)
throw op top of/into; ¢

-esukkiza |
refl,

veir appl. cays,
end, send ovey,

-esukkizza) . ;.

appl, caus,
throw oneself into, |e

ap into,
sukkirira (-gyk
ceed/exce] graq,
superfluoys,

iridde} vitr, g

ppl. 2 ex
ly. v.i,

be excesg;j ve; be

su
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strip, strip off (bark

sula

sukkiriza (-sukkin’zza) Vil appl, 2 ey,
be superffuous/excessive/m €Xcess; sy
pass, exce],

sussa (~sussizza)
beyond, etc.
over,

This m

Vi cans. cayge to go

skip, skip
ti mukaaga,

; throw over; omijt,
Omusajja 0Y0 asussa fyy
an is over six feet tall.

-esussa (-esussizza)

vl caus, refl.
onesel f/jum

p into; omjt one

and go t"requently. Yeesus

S8 wa munne, He
frequents his friend’s hoyg

e,
cf. -suffu, -sukkirivy,

ebusukka, obusukko,
ensusso, ssukkamugga.

-sukkirivy adj, extreme; excellent, of sur-

pPassing quality, cf. sukka, sukkirirg,

sukkuluma (-sukkulumye)
be above/ahead.

vi. excel: advance;
eggwanga erisukkulumye

-sukkulumy adj, exceeding;

pPerior, of, sukkuluma,

sukuma (

excessive; gy.

-sukumye) o,y Lsie. ] push; be
dressed elegant[y/very well,

somo, 1o study jnrensively.
sukumbuka (-sukumbuse)

shaken; togg about;
skin),

cheeks, a saggin

kusukuma mu-
o musukumj,

v.i. shake, he
sag, be drawp (of the
agasukumbuse, drawn

g face,

amatamg

sukumbul g (
shake ahgyt,
a spoiled map

-sukumhudde) v.er. shake,
kusukumby]g kyejo
ner, hehaye badly,
cf. essukumbylj,

 to act ip

la (-suze) ;. spend the night, pass the

sula

. - live, dwell.
.. ; remain, stay; . :
night; slelﬁpanno? Good moming. 'E”'dslow
Wasuze ;:55 the night? kusula kl-llth}']“ n:
: : /ith o
- Yolrlld a sleeplessnight (esp. “l‘ e
to SP‘E dbusly illy. Yasume‘mu w el
who 1s se was very sick last mght-? Ss id
13
e Hlewndde? How are you now r.asi.
otya obu e who is very sick.) Ta“ywat
to someon iri. He smokes to grea
la asulayo bbiri. lave bhiri. He
ga Tanywa mwenge asu ay. d
;xces,st. just drink, he gets intoxicated.
oesn

) _suliddwamu) 2.6
libwamu (-su .

Sulwaml;l; z;lept in; be inhabited. engoye

Pa:ss‘libv;nmu, pajamas, nightclothes.

ezisu

i d the
sulira (-sulidde) wv.i. appl. spen
night at/in, etc.

- ira (-es v.i. appl. refl. Yeesu-
esuli { e.sul'ldde) PP f
lira eno. e lives IIEIE/OVSI here.

Sullz: = r. appt. caus enable
i v br. . .

iza (SUIIZZB) I

[()ISpEﬂd the n'ght, put up. omwana omusu-

lize, ac iild who is bo rded out.

ize, a

i . 2 spend
sulirira (-suliridde) vt appl oy
the night with, stay overnight wi e

L i i nvenience to the
imes implying inco ; e
fm; bitants); spend the night preor'_;c |)3 L
with : ture plan).
i t concern or fu
with (a presen : o
olwo twasulirira kyayi. Th'at nigh 3l
had to consume was tea. Yasulirir "
. 3 ro.
i ala we mu ssome
. kukima muwa : weeo :
k“"t"’t bed last night with the firm ;]n.len
went to ‘ "
tion of getting up early and getting
daughter at the school.

uarter, put
S -suzizza) v.tr. caus, g :
szoc(igE:: keep (someone) company during
up, ; !

the night or at night.

3 asy to
suzika (-suzise) v.i. neut. be easy
quar[el‘/put Up.

sumaa]ika

) b e
1 a, “ekisulo,
cf. kaasuzekatya, “ekisula, ‘e

omusuze.

esulifu adj. steep, precipitous. ef.
obwesulifu, -esulika.

ika (-sulise) wv.tr. turn upside dov;inj ::;r;r
sulike down; tilt; reverse fe.g., the

N i ds in ,a sentence). okusulika omu-

G[- miow}:;nd the head. mu kusulika hza-

me'l:;a nti..., in conclusion they state

gam e

that...

< i, refl. be upside
. -esulise) v.i. refl :
—desuhkse (mrned over; turn oneself upside
0wn;

down.

n over
sulikira (-sulikidde) wv.tr. appl. tur
for/in, etc.

i isizza) v.tr. ceus, cause to.
sulisa S(i';gl(;zlwn/l)iit, etc. Ekisulisa# .end;ga
mmt:ri tekigigaana na kumanya mbuz}:;y
:::ze. (prov.) What makc?s a Shiei“],in:
its head does not prevent it from kn s
lvEEere the goats have gone. Appearance
can be deceiving.

cf. -esulifu, obwesulifu.
sulinka var. of sulika, g.v.

3 T
abbye) wv.i. & tr. refi
5 bba (-esulubabby f
'31“1;’}“;“658” at a distance (frc.;m}, ?vmg}
bee SL a distance from; act spoiled (as
an unruly child).

lika (-sumaalise) more fre.quentlybe
i alika (-esumaalise) v.i. refl.
-'es}l::zd/alone; be set apart; stand a]gne,
lssthd out; be conspicuous; be l:::att?n.w
Enjuba yali yeesumalise ku ggulu.
sun stood out in the sky.
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Sumaamg

Smaamg (-sumaamye) wi. [Sy,.

] wait op
tables; stand, stop,

cf. Omusumagn;.
-esumaggy (-esumazze)

vl refl, go off/
away in rage; turp gy

ay from ip horror.

Sumagirg (-sumagidde)
doze off; fig. beofr on
simagira, akasumagizi.

vt nod, he sleepy,
e’'s guard, ef.

Sumattukg (-sumauuse) v,
fall from, pe dropped;

' escape, kusumanuka
wly escape

ang'eyasypy attuka Kkopgg
eat a gregy deal, /,

caped from Kkunsa (4

. Lo
like the one who eg.
Very cruel execy.

tioner),
Sumattylg (-sumattudde) vitr, et loose;
let slip; allow to escape, okusuma!lula

ekikkowe, 1o let out 5 sigh.

esumattudde) ;. & o repy,
e (from); escape

ef. ensumatty; simattuka,

Sumba (~sumhye) v tr,

herd (catcle}. The
verb /s archaic by, the

sumbuky (-sumbuse} var. of sukumbuka, g.v.

sumikg (-sumise) v.tr. knot on, fasten op
lan item of barkclosy, clothing), invest (gp
hez’r},' wear (g garb, dress), v, dress, be
dressed. Asumise bulungi, e ;o wel]
dressed, cf. omusumigj,

undone; become untied:
fig. give birth,
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Suna (-sunye} v.i.

sundg (—sunze) v.er,

Sundg

Sumulylg (-sumu]udde)
unfastep; unlock, kusumulyly
develop 4 theme/narrativa
kamwa, to speak sternly b ap,
lula kidduka, to drive a vep;
Speed.

cf. ekisumuluzo.

Sumuttukg (-sumut!use) v,
tied (K&) Posst’bfy a
q.v.

I

Suna (-Sunye) v,

play rq Stringed ing,

rare Come un-
var, of Sumattukg,

pinch; Scratch; pluck:
Tument); fig. warn; jp-
isuna, to weap sack-

Sunaasunpa |
keep pinchip
pick on, nag.

“Sunyeesunye) vt redup,

g fig. question in[ensive!y;

Sunira (-syp; dde) o,

appl, = suna,
okusunjrg ku mungy

» to tel] Someone
» to let somegpe
Ustnireko, [,ep me te]]

ecret

Sunya (-sunyr’zza) Vlr caus, cayse to
pinch, ete,; yga for pinching/scratching.
okusuny 4 ky Mmuntu, to wary Someone, pet

an idea acrpgg to someope by a wink or a
gesture,

“esunyizzaakg)
be de!ighted/enchanted; be hy

vl caug, refl.
Ppily excited,
cf. ekiéunyi, Omusune,

begin appear; ng/gro Wing
fof brerzsts).

churn; shake; pump;

agitate; WOrry. ahakegy; abasund, amafytq,

sundaala

da mata,
. nts. kusun

: tion attenda

line-sta

L da lu-
iver milk to customers. kusunda
Dde

e empty-handed; to come where
g comanted./irwrited. kusundasunda
e t::'eathe rapidly in and out. k.u-
e ?0 to buy alot of things; tf) dis-
5““2: ::;;;'things (as food at a social
pen

gathering, ete. ) o
{ . shake,
-esunze) v.i. refi :
‘95““'1‘.’ tE)ss about; be on the go; r.ambl[e
Shaken]tm[ about. okwesunda mu kifo, to
about;
frequent a place. -
urn,

dira (-sundidde) v.tr. appl. ¢ >
s ”? r, etc. Tonsundirako lubuto. A
Shakef Dm,. me, lit. don't shake your stoma

way from me,

iﬂn my direction.

cf. -8 . Zzl, 0.
f unde lomusun i, essundir
&

i at down,
daala (-sundadde) wv.i. squ
sunds .
squat on one’s haunches.

de adj. shaken; churned. amata ama-
-sunde . . ‘ -
sunde, buttermilk. ¢f. sunda

id
(-sunze) wv.tr. jeer at, scoff at, deride
A i .
su:ﬁblicly. cf. Zomusunzi.

-esun o 4 b7, 5 @ ’
sunga GSBHIE) v tr J'eﬂ look forward to
anticipate with pleasule, count )}l] :ely on,
nalya tokyesunga. rov.) lit.
Ky otonnal tok ga (P
Yhat you have not vet eaten, don’t count on
\lt- Don’t count your c ickens before HIE)’

are hatched.

i de. oku-
sunguka (-sunguse) v.i. & tr. protru

ips. oku-
guka omumwa, to purse the lips. o
sun
sunguka olubuto, to be fat.

fat;
sungula (-sungudde) v.tr. make round/]

cause to protrude.

i. become
A uusudde) v.i.
-esunguusula (-esung

susa

: ff of the
ily irritated/annoyed; fly o -
;aszill);'”;c]:uite cf. -esunguusuzi, sunguwala.
andle; " ‘
guusuzi adj. irascible; peevish. cf.
-esun,
-esungunsula. b
i e-
guwala (-sunguwadde) v.i. be angry,
sun
come angry. [
sunguwalira (-sunguwalidde) wv.tr. appl.
U

. ku-
become angry with, be anger(?dhat ithude-
sunguwalira mulimu, to do a job w

termination and vigor.
i us.
za) v.tr. ca
v -sunguwaziz
sunguwaza (
anger, make angry.

-esunguwaza (-esu wazlzza Vile CAUS,

n ( ngu )

J'ef come angry,; allow ones 0 =
l. be y elf to be:

come angr)'. l
waliza (-sunguwalizizza) v.ir. appl.
Sungu
caus. make angry at.
ira
f. -sunguwavu, obusungu, akasunguyira,
Ccfe =
eSSuﬂgu. ' . l
] ered; irascible.
dj. angry, ang
'SUHgUWaVU a
cf. sunguwala.

hair); gin
sunsula (-sunsudde) v.ir. c?mb( o wimer
(cotton); sort out; pick out (e.g.,
of a contest).

. . o
esunsulika (-esunsulise) v.i. refl. be
isolated/alone.

cf. EI(ISIJI'ISI.IlD, Blel!llSllZU. essunsuliro.

i. stand up,
la (-sunsumadde) v.i.
Sur;fil::rl:au; ((af the hair); be disheveled. cf.

ekisunsu.
unsumalika = -esumaalika, ¢.v.
-es

; husk; fig..
usa (-susizza) v.tr. peel; shell; husk; fig
. .

collog. bawl out, excoriate.
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sSussa

-esusa (-esusizza) p.;, refl,

peel itself:
be peeled (of the skin).

susira (-susidde) u.;.

cf. omususi.
sussa caus. of sukka, g.v.

susumbula (- susumbudde)

v.tr. peel, peel
off. ¢f. sasambula.

susunkuka (-susunkuse)

-esusunkula (-esusunkudde) v.i. refl.
break out of one’s shell: slough the skin
(e.g., of a snake); grow, grow up;

come out
from cover.,

Omwezi gwali gwakatandika
okwesusunkula my bire ebyali bigukwese.
The moon had just begun to come oyt from
among the clouds which were concealing it.

cf. sosonkola, ekisosonkole,

susuukirira (-susuukiridde) o.;.

have the
shivers, shiver all over; shiver

from fever,
sutama (-sutamye) .;,

sit on the haunches.
asutamye.

squat, squat down:
Kwali kusindika

It was very easy, lit. pushing
someone over who is squ atting down.

sutamulukuka (-sutamuluky se)

Ui conv, 2
rise from a Squatting position.

sutamulula (-sy tamuludde)

v.tr. conv, 2
cause to rise from Squatting.

cf. sitama,

suuba (-suubye) o,
rock; fig. keep (some

one) on the go.
Yatusuuba nnyo ng’ali

mu ddwalire, He
had us going back and forth all the time
when he was in the hospital,

-esunha {-esuubye) ;. refl. swing,
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appl. peel for, ete.

v.l. grow up, mature.  Suubirwa (

suukiza (-suukizj . tr.
swing back and forth, uiza Csuukizizza) o0

suukunda (-suukunze) vt

suukunda

swing oneself, ekwesuuba mu kifo

v to fre-
quent a place.

cf. olusuubo.

-esuuha (-esuubye) 1.7, & ¢, refl.

avoid;
keep away from: be distant

from.
suubira (-suubidde) wv.i. & ;. hope; expect,
anticipate,

-suubiddwa) o.;, pass. be
hoped, etc. Ebadde esuubirwa abayambi
evaddeyo abassi. Help was expected byt
it did not come, 11, from where helpers

Were expected, there issued fort) murderers,

suubiza (-suubizizza)

v.tr. caus. promise;
cause to hope.

c¢f. essuubi, ekisuubizo,

suubula (-syubudde) ».;. & tr. engage in
trade; trade in, deal in.
suubuza (-suubuzizza) o,

. caus. cause
to trade; trade with/using,

suubulagana (asuuhulaganyc) v,

recip,
trade; trade with each other.

¢f. obusuubuzi, omusuubuzi,

suukiira (-suukidde) .7, foam, froth; fig.
boil fume with anger,
suukiiza (-suukiizizza} v.tr.

caus. cause
to foam/froth; make boil w

ith anger,

raise; throw

okusuukiza ehibegabega. to shrug
the shoulders,

over,

-tr. shake; shake
about; agitate,
-esuukunda (-esuukunze) v.i.

about, shake up and down:
be excited,

be shaken
be agitated: fig.

suula

la (-sudde) v.er. throw, hurl; throw down;
5

g rthrow (a government); throw back; knock
ovVel

; lose; outdistance,

. l;!hi;:lcl]i d(fi?sij]awo ebigambo, to say
e ds. abantu abaasooka ckwagalana
i “llzrcn;uha, people who at first liked
nku:uc‘:ther very much/extremely. aho bonna
£ sudde omukono, all those who have
;:r;ne‘:i him/given him a hand. Yagaa;a oku-

lawo akagambo konna. He refuée to )
o the slightest hint. Sitaani ensi eno ajja
EL;eisuula wala. Satan is going to destmy
this world.

suulasula (-suddesudde) wv.tr. redup. throw
around; scatter; disperse; squander.

-esuula (-esudde) wv.i. refl. throw oneself;
throw oneself down. w.¢r. reﬂ.. keep a';. a
distance from, avoid; be at a distance from,
be distant from. Okuva ewaffe okutuuksil e
Nnamayumba weesuddewo ebbanga. It is
quite a distance from our house to Nnama-
yumba. Mwesuule amabanga. Space your-
selves out at interval s.

suulira (-suulidde) wv.tr. appl. throw for/
in/at, etc.; throw over the shoulder.

suuliza (-suulizizza) v.tr. appl. caus,
cause to throw at/for, ete. okusuuliza
eriiso, to cast a glance/look.

suulirira (-suuliridde) ov.tr appl.z. l.l'-lr}}w

away completely; abandon; become indif! er-

ent to; cease doing/concerning oneself with.
;

i to
suuza (-suuzizza) wv.tr. cous. cause
throw, etc.

suuliragana (-suuliraganye) v.i. & ¢
throw to each other.

cf. omusuuzi.

swaga

L suutumbs (-suulumbye) wv.i. menstruate.

2suulumbﬂ (-suulumbye) v.i. wander about,
roam around; loaf, be an idler.

suuluula (-sunludde) v.i. approach maturity.

-suumufu adj. matured; grown up. cf.
suumuka.

) ma-
suumuka (-suumuse) wv.i. grow, grow ?p,
ture; increase in height. cf. -suumufu.

suumusa (-suumusizza) v.tr. carry, take,
transport (persons or things).

i be in
suusuuba (-suusuubye) v.i. exceed, be
excess; be left over/superfluous. v.tr. ex
ceed; excel. c¢f. ensusuuba.

suusuuta see suunta.

suuta (-suuse) wv.tr. praise highly; exalt,
glorify; admire greatly.

suusuuta (-suusuuse) wv.tr. partial redup.
praise highly; flatter; be familiar with; be
lenient with.

suutiriza (-suutirizza) v.tr. appn{. caus.. =
suuta with the added notions of intensity
and frequency.

¢f. olusuusuuto, omusuusi, omusuutwa.

i af
suuyaaya (-suuyaaye) v.i. swagger loaf,
idle around.

suza caus. of sula, g.v.
swabula (-swabudde) wv.tr. hit, beat; whip.

swaga (-swaze) wv.:r. harpoon, spear (a
fisth); stab, pierce.

swagula (-swagudde) wv.tr. hunt, luu |
(game). swagula, ssebo! congratulations!
(originally addressed to a hunter but now

more general in use).
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Swagu

swaguza (-swaguzizza) ov.tr. cous. con-
gratulate, say swagu.
ef. swagu, buswagu.
Swagu interj. salutation or congratul ations
(originally to & hunter or to one who has

gathered white ants but now used in a more

general sense). cf. swaga.

swakira (-swakidde) v/ be furious. oku-
swakira ng’enswera ey’ettuntu, to be as
mad as a hornet, lit. as a nocnday viper,

swala (-swadde) v.;, be shamed, be put to
shame; be disgraced. okuswala amaguluy,
to have legs which are small in proportion
to the rest of the body. okuswala omutwe
to have a small head,

1

swalira (-swalidde) .7, appl. be shamed
for/at, ete.

swaza (-swazizza) v, caus. put to
shame; disgrace,

swaliza (-swalizza, -swalizizza)
caus. cause shame for/in, etc,

swaluka (-swaluse) o.i be utterly shamed/

put to shame. Yaswaluka n’adda ne mu
kati. She was put to an unendurable shame.

ef. -swavu, obuswavy,

T

ta (-tadde) wv.r. |et g0 of, release; free, v.;,

leave, depart. Nnata omuti ne nneesuula

wansi. I let go of the tree ang threw myself
to the ground. Bwe twamala okulya ne 1yta,
When we finished eating we left. kuta bj-
gambo, to pour out a torren: of words (of a
hostile nature). Tota mabi.

Don’t give up,
there is stil| hope.
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-esweka (-eswese)

v.tr. appl.

-ela

-eswalinga (-eswalinze) v.:, refl.
absurd/ridiculous manner; make a foo] of
oneself; look a sight,

swankula (-swankudde) .; & . eat/chey
noisily.
-eswankula {-eswankudde} v.i. refl,

one’s lips in satisfaction or anticipati

on;
eat noisily.

cf. cankula, pwankula.

-eswanta (-eswanse) p.i. be proud/boastfy,

be insolent; become angry; display one’s
strength,

swanyuula (-swanyudde) o7, whip, flog.
cf. akaswanyu,

Swaswala (-swaswase) u.i, & ¢ itch; pain;
hurt; burn.
swavu adj. shameful. cf swala.

vitr., rare wear (cloth-

ing)

switi (n/n) [from Eng. sweet] candy. ka-

switi (plur. buswiti) piece of candy.

-eta (-etadde) uv.;, refl. let onesel f go; re-

lease onesel f; talk without restraint, ‘let
oneself go;’ be visible from a distance/ex-
posed to view/clear. Nkweta mulanga.

I am not concerned/involved.

It is not my
affair,

teebwa (-teereddwa) o.;, pass. be re-
leased/set free,

act in ap

Smack

-ta-

(-teeredde) v.tr. appl. let go, re-

teera
lease, free for/at, etc.

to let
tr. caus., cause
_leesezza} T

teesa (

go/release.
(eesa (-eleesezza) wv.i. caus. refl. cause
- e
oneself to let go.
ka (-teese) wv.i. neut. be releasable/
A
b able of being released/easy to r,eleasle.
;,apb a eyo teteeka. That dog can't be let
mbw
loose. f
. : R
\anpana (-tannanye) v.i. recip. let go
o;e-another, release one another.
¢f. olutata, omute, enta, sitakange.

ta- neg. part. See buta-.

ba also taba (la) tobacco. cf. ebutaaba,
taabz

sselaaba.
tagbunkana = taabuukana, ¢.v.

taabuukana (-tasbuukanye) wv.i. be dis-
tressed/distraught; be in agony; wander
about futilely.

taabuukanya (-taabuukanyizza) wv.tr. eaus.

cause to wander all over; bring to a sorry
plight, reduce to distress.

taafuula (-taafudde) v.tr. rummage in/
among; search in.

-elaaga (-elaaze) v.tr. need, require; want,
desire.
-etaagibwa (-etaagiddwa) v.i. pass. be
needed, etc.

. i
-elaaza (-elaamzza) v.tr. caus. Necess
tate, make necessary, require.

-etaagisa (-etaagisizza) wv.tr. caus. 2
necessitate, require.

taaluuka

¢f. obwetaavu, ekyetaago; daaga, -edaaga.
taagana var. of daagana, g.v.

taagataagana (-taagataaganye) v.i. be
bothered/troubled/distraught; move about
restlessly/in a distraught manner.

-taagufu adj. tom, ripped; tattered. cf.
taaguka.

taaguka (-taaguse) v.i. get torn; get
scratched up.

taagula (-taagudde) wv.cr. tear up, rip up;
scratch up; mangle; mutilate.

cf. -taagufu.
taakiriza (-taakirizza) wv.tr. rescue; save;
salvage; come to the support of.

-etaakiriza (-etaakirizza) v.i. refl. justify
oneself, excuse oneself.

taakuula var. of tankuula, g.v.

taalataala (-taddetadde) v.i. stroll, prorrTe-
nade, walk leisurely. Olutaalataala lkalra
oluliira ku nkoligo. (prov.) lit. .A skinny
dog (olubwa, implied by -lu-) ‘Whlch runs
free is better off than one which eats (well
but is) under aleash.

-taalu edj. wild; lacking in restraint; mad.
entaalu yange, my ‘wild one’ (used affec-
tionately or humeorously by a wife of her
child or husband). c¢f. taaluuka, entaalu.

taaluuka (-taaluuse) v.i. become wild; run
wild; lose all self-restraint.

taaluula (-taaludde) v.ir. drive wild.

taaluusa (-taaluusizza) wv.tr. caus. cause
to become wildlose self-restraint.

cf. -taalu.
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-taano numeral stem five,

laasa (-taasizza) o.¢r.

taama

taama (-taamye) v.i. grow fierce; become

violently angry; become corrupt; decay,
deteriorate, get out of control. Kawaali
ataamye. Smallpox has broken out,

taamya (-taamizza) v.tr. caus,

make
fierce/wild, etc.

cf. taamuuka,

-taamaavu less frequently -taamanvu  adj.
fierce, fiery; wild rin behavior); crazed;
highly excited, high-strung, ¢f. oby-
taamaavu; taama.

laamanga = taama, q.v.

taamusiya (n/n) veil worn on the head by
women, esp. in Muslim societjes,

-taamuufu  adj. wild (in behavior); crazed;
unruly; mischievous. ef. -taamunka,

taamuuka (-taamuuse) .., become wild in

one’s behavior); be beside oneself; go
crazy; become deranged; go haywire.

taamuula (-taamudde) v.sr. make wild/un-
ruly, etc.

cf. -taamuufu: taama.

Initial modifica-
tions are made according to the class of the

roun to which the numeral refers. Note that

ttaano is used in counting (one, two,

three,
etc.) as w

ell as with nouns of the lu/n and
n/n classes. Under certain circumstances
(for whick see the grammars) amakumi
ataano, 30, is gbbreviated to ataano. cf,

okutaano, Olwokutaano,

separate (people who
are fighting); protect, defend.

taasika (-taasise) o.i, neys, be defensible.
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rot; through premature birth),

taba

taasa (-taasizza) v.tr., arch. lose (a baby

ef. olutaasa,

taata (la) my father fused in respectful ad.
dress); father; plur. bataata fathers; fathepg

and uncles. taata omuto, father's brother,
uncle.

laalaagana (-laﬂtaaganye) v.i. wander about‘

move from place to place aimlessly, roam

about with no fixed abode; be distraught/
agitated; wander about in a daze,

laataaganya (-taataaganyizza)

v.tr. caus,
agitate, disturb, upset.

taatira (-taatidde) v.¢r. have pity on, pity;
sympathize with; yse sparingly. cf.
saasira,

taawa (-taaye) o.;, faint, swoon; be ex-

tremely sick, be in agony; be on the point
of death.

taaya (-taayizza) ov.tr caus.

cause to
faint, etc.

taayaaya (-taayaaye) v.i. wander about,

travel about, roam aboyt without restrictions,

-elaaya (-etaaye) ., refl,
freely; be free, have liberty;
restriction, have a free-hand,

move about
be without

taayiza (-taayizza) v.or, surround, encircle;
impede, intercept, cut off.

taba (-tabye) v.er. join, join together, unite;
sew/stitch together. v.i. recover from birth
and suckling (of a farm animal). okutaba
ebigambo, to make a plan with someone to
do something to plot together. Omulire
gutabye. The fire is burning profusely/is
spreading. Tutabye. Here we come,

tabira (-tabidde) v.,r, appl. join for/in, etc.

tabuka
taba
. i. be stirred,
TN banguka (-tabanguse) v.i distirbed
i. refl. unite; join; kol liquid); fig. become
-etabye) wv.i. refl f e liquid);
_etaba (-etal

4 b stirred up (o
. icipate in. Nsazeewo o
rt in, particip

le); go wild; get angry.
take pa na olwo. | have de- {of people); g e
taba mu lukunnaa . \tin e A s )
te; d not to take part in that meeting. T
cide

e i , to distur
ana y ) i 3 join up set. okutabangula emirembe

.l rectp.
abag -tabagan v.i ] ; ' b d b
" h v(vork Logeiher, cooperate; be rec e peace

ko, omutabanguzi.
s cf. -tabangufu, akatabangu
- ‘ i ix, mix together, mix
: i ika (- v.tr. mMiX,

baganya (,Labaganylzza) v.tr. recip. ca tabika ( ta'.lee)l . i i ogeiher
- ’ . fig. involve. Le
lecoﬂcile’ make peace between g, i
r

: not
bye tutamanyiko mutwe n’amagulu. Do l
i:\'olve us in things of which we arefu[ter ¥
i ad nor feet.
i it. know neither hea
i ignorant, lit

zgaha also taaba (la) tobacco.

f. mutabaganya, entabagana, entabiro,
cf- 0

-etabika (-etabise) v.i refl. mix oneself;

i i joi ith).
: 0.3 i : le (with), join (wi
tabadde) v.i. war, engage in \.Afar, involve oneself: ming ‘ ’h in .
rabaala (- fight against, fight with; S ke Stk . Bl by :
At [t is not a good idea to get yoursel i~
. olved in matters which you know nothing
useto v
izza) v.tr. caus. ca
baaza (-tabaazi ) ; & rolves
tal d to war; war/fight with/using; . ) R
war; sen ild, drive all over; keep in e T-pabkaR), B [ .
o e d ix, mix together, mi>
cition- handle roughly. okutabaaza an:) . upp-!.'g caus.f ﬂ;io;
mka to drive recklessly. okutabaaza ebiro e e .
1oka,

ozo, to turn over one’s thoughts. okuta-
wo 0 ' p )
baaza embaazi, to wield an ax. \a.tabﬂaz
. He abused his wife (with beat-

cf. -tabike, olutabirizo; tabuka.

ukazi we. _tabike adj. mixed. almﬂs(;r;ertt;;f{::fabike’
Tl'lngS, quarrels, etc.). Olumbe lumutabaaza. coeducational schools. .'
He is very ill. lmhira (-tabidde) v.er. sprinkle wateron
tabaalagana (-tabaalaganye) v.i. recip. (a fire)
war with each other. 2tabif3 (-tabidde) v.er. puzzle, baffle, con-
cf. ekitabaazi, olutabaalo, .umutabaaZl, fuse, mislead.
entabaazabakadde, ettabaaliro. tabirwa (-tabiddwa) wv.i. Pu?s};erﬁ?:falalnv.
-tebangufu adj. stirred, stirred up; rdslj:uPbEd' embarrassing mistake, err 1.m1n o )
e e mdbangile, forapd  1shoks [lsse) o s ?;.lgrms/em(ll?;turbed;
flze:;r}l:\;ul;;;:ht::)}::himself does not drink t(ix;daui(ai:‘c;fDt{l:;:’il" Burabies: There
muddy (water). cf. tabanguka. is a misunderstanding between them.
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-tadde

tabula (-tabudde) o.er, stir, mix, mix up;
fig. stir up; confuse; cause turmoil :clmOﬂé'
set (people) at variance. okutabula edde-:
mbe, to disturb the peace, okutabula ennyi-
mba to sing in parts. okutabula abantu, to
1rr1tate/bring dissension among people,
okutabula ekidduka, to drive a vehicle at
great speed. okutabula ennoma, to combine
drumbeats. okutabula eddagala, to fill/
compound a prescription.

-etabula (-etabudde) u.:. refl. mix oneself
up; trouble oneself; involve oneself; be in
confusion.

tabusa (-tabusizza) v.tr. caus.

. cause to
be stirred/mixed, etc.

cf. ekintabuli, olutabu, omutabufu,

. omu-
tabuzi, tabika.

-tadde mod. form of ta and lleeka, q.v.

tadooba (n/n) small kerosi 1
katadooba, e et

taga (-taze) ... slagger, stagger aound;
move about in confusion.

taza (-tazizza) v.tr. caus. cause to
stagger, etc.

cf. tagala, tagalimba, tagatta,

tagaalikanya (-tagaalikanyizza) v.tr. bother
trouble; confuse, throw into confusion.

tagala (-tagadde) v.i. stagger, reel, totter:
vacillate; bother oneself, take the trouble

(to)

tagalatagala (-tagaddetagadde) w.:. redup.
keep staggering: tremble,

] t
tagaza (-tagazizza) v.tr. caus. cause to

stagger.
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takabana

-elagaza (-etagazizza) v.i. caus, refl.
make oneself stagger; pretend to stagger,

cf. obutagali; taga, tagalimba, tagatta,

tagalala (-tagaladde) v.i. stand, stand up
(dzsrespecrfully, inappropriately or in a
rebellious manner),

-etagalika (-etagalise) v.., refl. = taga-
lala. ¥

tagalimba (-tagalimbye) v.i.
totter.

stagger, reel,

tagalimbya (-tagalimbizza) u.tr. caus.
cause to stagger, etc.

cf. taga, tagala, lagatta.

lagana, taganya variants of tegana, leganya,
q.v. ’

taganjuka (-taganjuse) uv..

be turned i
iy urned upside

taganjula (-taganjudde) w.tr. tum over;
ransack, search thoroughly; investigate
thoroughly.

taga}ta (-tagasse) wv.i. stagger, totter, reel;
flit about; waver, hesitate. cf.

laga, iz
tagalimba, e

taggulukuka (-taggulukuse) u.: conv. 2 be
or become disentangled/unraveled,

taggulukusa (-taggulukusizza) o.ir. cony,
2 caus. disentangle, cause to become dis-
entangl ed.

taggulula (-tageuludde) v.tr. cony. 2 dis-
entangle, unravel, take apart.

aka (-tase) wv.i.. arch. complain vehemently.

takabana (-takabanye) v.;. work hard;

struggle; strive; be zealous; take pains.

takata

takabanira (-takabanidde) wv.i. appl. take
trouble for/in, etc.

\akata (-takase) v.i. become warm.

_takatifu adj. [Sw.] holy.

takawala (-takawadde) v.i. settle down/re-
side in a place for a long time; become a
mutaka (g.v.).

takira [-takidde) v.i. sound, be sounded {of
a cry of alarm). Enduulu etakidde. The
alarm has sounded. A cry of alam has
gone up.
rakiza (-takizza) v.tr. caus. Olwalengera
maama we ng ajja ng'obuluulu atakiza he
wu-wu-wu-wu-wu. When she saw her mother
coming she let out a great whoop.

rakkuluza (-takkuluzizza) v.er. let go of, re-
lease the hold on; release (e.g., a spring);
unclasp.

_etakkuluza (-etakkuluzizza) wv.i. & tr.
refl. get oneself free (from); get loose (from).

cf. akatakkuluze.

akula (-takudde) scratch. okutakula
emisinde, to run/go at a great speed. oku-
takula omuntu, to annoy/pester/nag a person.
Yabatakuddeko olutalo. He provoked them/
picked a quarrel with them. Bakyatakula

amazina. They are still dancing.

v tr.

-etakula (-etakudde) v.i. refl. scratch one-

self; be restless.

takuza (-takuzizza) v.tr. caus. cause to
scratch; scratch with/using. Baamutakuza
emisinde. They caused him to take to his
heels. They pursued him at a great speed.

-etakuza (-etakuzizza) v.tr. caus. refl.
scratch oneself with. okwetakuza oluggyo,

talagga

to be very poor, lit. scratch oneself with a
potsherd.
¢f. katakulamulire, omwetakuzitakuzi,

entakulamanda.

tala (-taze) v.i. & tr. range oneself/ine up

for battle; steady oneself for combat or a
dangerous venture; attack, charge. okutala
ejjoba, to shave the head except for one
tuft of hair.

-etala (-etaze) v.i. refl. moveto and fro,
move about; pace up and down; busy oneself;
arch. get ready for battle.

-etalatala (-etazetaze) v.i. redup. refl.
keep moving to and fro, etc. (See -etala.)

talira (-talidde) wv.tr. appl. range oneself
infat, etc. Buli muntu yatala ng’omusajja
bw'atalira olutalo. Everyone pranced about
like a man going into battle.

-etalirira (-etaliridde) wv.tr. appl. 2 caus.

surround, encircle; importune, pester.

taza (-tazizza) v.tr. cous. range, order
(e.g., an army for combat). okulaza amaaso, ‘
to move the eyes from side to side, look
around. Taza! Attack! Come on!

(used in games).

interj.

|
cf. akeetalo, olutalo. !
H
\

talaaga (-talaaze) v.tr. suround, encircle,
go around; besiege. v.i. travel all over,
tour; spread. ¢f. entalaaga.

talagga (-talazze) v.i. rust; fig. become
bloodshot (of the eyes) Amaaso gamutalazze.
His eyes are bloodshot. He is drunk.

talazza (-talazzizza) v.tr. caus. cause to

rust.

cf. -talavvu, obutalagge.
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talamga

talama (-talamye) v,

apart, cf, 2ental ama.

talanduka (—talanduse) also talantuka
reel, stagger,
talandula (-tﬂlandudde)

v.ir,
cause top stagger,

“talavvy g4 rusty. of, talagga,

stali -mu e, 2-mu.

talika (-talise) . ;,
speed and on q lop

walk/gotravel (esp.
: g trip); go off, depart
without saying goodhye, cf. matalisi, o
talisi.
taliza (-talizizza) vt

- save (for future
spare; preserve,

tama (-[amye) vetr. disgust; sicken.

tamwa (-lﬂmiddwa)

v.tr. pass,
gusted with,

get fed up with.
-etamwa (-elamiddwa)

come complete]y disgus
tamwa n’amugoba,
him and dmve him

ted with, Yamwe-

away.,
tamirira (-lamiridde) vt
oyvagala, hwe kikulamirira o
(prov.) Wh
to pall on
away),

appl. 2 Ky'ofyn
Yita Katonda,
at you get and like, w

you, you call on God (10 take jt

lamya (-tamizza), tamisa (ﬁtamisizza) v.lr,
se to be disgusted with,
cause to take a dislike o, Eby’

engeri eno
byali bimutamiyzzg obuyj

Things of this
great dislike

aasi,
sort had caused him to take a
for the military jife.

-elamya (-etamizza)
make onesel f disliked
spised (by) Ainbearap)

veie & tr. cays, refl.

(by)adioys (t0) e
e (10} take a dislike
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make stagger,

become dis-

v-ir. pass. refl, he-

He got sick ang tired of

hen it begins

tambula

Squat with the kneesg

10; pretend to dislike, aet as if one de-

spised.

v.d, tamagana (-{amagﬂnye) vl recip, become
disgusted with each other, take 4 dj slike to
each other,

tamaganya (

“ltamaganyizza) o ;. recip,
faus. cause o hecome disgusted with each
other,

tamika (-tamise) ;.

with di sgu

neul. be a cayge of

be disgusted with.
Heisnot a Person one would
disgusted with,

St; be easy 1g
Tatamika,

dislike/be

tamattama (

mu-

-tamyettamye)
about, have uncer

about; stutrer,
tamattama, Th
about the lette
obutamitiam;,

il v-tr. be doubtfy]

!ainty/hesilations/doubts
Omwana ennyukuta akyazi-
e child is sti]) uncertain

rs of the alphaper, cf.

tamba (-tambye) ., sacrifice, kill for
ritual Purposes; execy
kati okatambye! N
and done jt! (.gq.
akabi,

te; slaughter. Kaa.
OW you have really gone
of okatambye implies
danger, trouble).

tambira (-tambigd
for/in, ete,

a

de) v.¢r, appl. sacrifice
tambirira (-tamhiridde)
fice to, okutambirira
to the lubaales,

v-tr. appl. 2 sacri-

balubaale, to sacrifice

tambya (-tambizza),

tambisa (
vtr cans, | & 9

~tambisizza)
cause p sacrifice, ec,

ef. ekitamblru. omutambiz;, ettambiro.

tambaal a (Atambadde) v tr,
against; face up to; confrop
cf. entambhaag;,

stand up o/
t; dare (to).

tambula (—tambudde) veic walk; go move;

tambulula

alk. ku-
bulako, to take a w

o e“rinnvako, to walk Slowly/
a we ’ stepping all over

travel.
bula ng ;
::aan;tiously/fearfuliy, lit.

oneself.

i i L. walk/
lira (-tambulidde) v.i. app L
mﬂ}bu | in/at, etc. Okulambuhrab I.;
. : i ira
e [ri\ to walk on tiptoe. okutam ue 2
. ’
ey lit. to travel around Pecaus &
Dmum}::dy i.e., to obtain magic forrl:nu t,
o o se them to
- dicines, potions, etc., and use;' ik
b erson, to bend him to one's
hexap 0,
do him bodily harm.

i v.tr. caus. cause
tamb:lf(a/ ('/tt?;"vb;?l;ﬁ deliver; walk/go
to' , g\Oeans of. okutambuza ebigere, 1O
wuh/b? mt okutambuza eggaali, 10 g0 b,y
- e ‘kutamhuza amaaso, to let one slk
bl?sd\:;m;er. okutambuza esshimbo, [’Ls c\;;aect/
o ibiina,
e dignity.iz:t;ol:.ml;“kzuﬂlacrr'l‘huza ckyuma, to
it Drganachina. okutambuza omutwe, tO
Op'eratfef zfnthe bed while sleeping. K.al.i i
i]llapm:uza omwaka gwe ogwa 42. He is n

in his 42nd year.

ambulikika (-tambulikise) v.i. neut. 2 be
iki -t likise) o .
:EHS tlcl) “Nalk(with. Omuntll ow eﬂgﬂl‘l EyU
a y bull i a
daVﬂ., tatam

b lﬂ olundayan y k k ’

l:: € ’ man 111{ that gOeS th lDl’lg WH)
yeo A e ' e.
around, it is hard to walk with him.
)

€l i N alal e, tambuze
f ob tambuze, amat mbulire, omuta
omutar 1buzi, ental nbula.

. okutambulula

e [(:?:r:;\‘rl;d:es)peliit/zncantation/hex.

Zij?fn(:'bulula omuntu, O exormsfeaasp;:lsc::
free a person from the effec;&j.lo .
of spirit possession. cf. ekitambo.

i k.
tamiira (-tamidde) v.i. getdrun

tanda

iizi aus. make
tamiiza (-tamiizizza) v.tr. ¢
drunk, intoxicate.

ir .l conv.
t miirukuka (-tﬂmll L'lkLlSE!) V.l

al

sober up, become sober.

- Camiig
f. -tamiivu, obutamiivu, ekitamiiza,
of -

omutamiivu, entamiivu.
amiira.
iivu adj. drunk, drunken. cf. t
-tami ;

‘ infected; fester;
ltana (-tanye) v.i. become infe

grow septic.

tanya (-t 12Z wir. ca ause to be-
( anylz ﬂ) tr. us, cau t
come lnfected etc.; cause to deteriorate

make worse.

ce of an in-
Etana (-tanye) v.tr. be the sourk o
advertence/accident {Or:l’hlj:kyo ;;‘n accident/
o t me. Thiswa
This slipped pas

mistake on my part.

n
tanwa (-taniddwa) v.i. pass. df;i__n::l:l: g
accidentally; make an accidenta el
Nianiddwa butanwa. It was an acc
ﬁy part. | acted unintentionally.

¢f- obutanwa.

1 it.
tanaka (-tanase) wv.i. vom

. cause o
tanasa (-lanasizza) v.tr. caus
vomit, make vomit.

t which always
- ano::!::‘;r:;irjilaia(ihe implied noun
mke's me" suk]hi) and a direct object (usually
sub]em'wij ufn meaning it corresponds most
Pmnamu:a .E:ng. dare. singa kantanda ne "
Clo'se'!lz Eamu ku busolo obwao, if I dared ki
Mm:)f l:hese little animals. Nnende? Teka-
ll](:(:ancla. Shall [ go? Don't you dare.

i i i long; ad-
ZLanda (-tanze) wv.i. smde,. stride a Ebict.
ance by climbing or clinging to an object;
v
spread.
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tandira (-tandidde) ».;. appl.
on, elc.; proceed along. Omulj
ku ssubi. The fire spread into
Yatandira ky mukoddomi

tandaggira

kati. He used his brother-in-law to get
where he is now.

tandaggira (-tandaggidde) v, s, throw down,
hurl down; floor,

tandiika (-tandiise) u.pr

lay low.

set (a table); saddle (a horse): carpet

faroom).

tanduukulula {-tanduukuludde)

remove; clear(q
horse),

cf. amatandiike,

tandika {-tandise)
mence,

tandikira (—landikidde}

in/at, ete,

-etandikira (-e!andikidde) votr. refl,

for oneself,

table); unsaddle (o

vetr. start, begin, com-

vutr. appl. start

tandiikiriza (-landiikirizza) v.tr. appl. 2

caus. begin grady ally,

nga butandiikiriza okukya, as it gradually

began to dawn,

cf. amatandika, omutandisi, entandikwa,

tandulula (—Landuludde)
tangle; straighten oy,

gere, o start going, start on a trip. a’ata-

ndulula ky kigere my ssaawa ez'aka
zi n’agenda my kibuga,

the evening hours and went to the town,

cf. lambulula,

tanga (-tanze) o.;.
Propitiatory gifts,

Pay a fine; arch. give

stride along/
ro gwatandira
the grass.

we okutuuka w’

lay out; set out;

v.tr, cony, 2

start

begin slowly. obudde

v.tr. uncoil, disen-
okutandulula ky ki-

wungce-
and he started out in

langalijja

tangibwa (-tangiddwa)

v.i. pass, be paid
(of a fine).

ol -elanga (-etanze) o, refl. anticipate,
forestall; dissociate nneself from. Nkweyq.

nga! | have nothing to do with it Leave
me out of it

tangira (-tangidde), tangirira (—langiridde)
vebr. appl. 1& 2 pay afine for/in, etc.

tanza (-tanzizza) .., caus. fine (a per
son), impose a fipe on; fine for.

tanzisa \’-tanzisizza) VI caus, 2 =

tanza,
ef omutango.

tangaala (-tangadde) ».;. be bright; be light,
be clear {of the weather); he dumbfounded/
amazed/speech] ess.

tangaalira (-tangaalidde) o, ;. appl. be
brigh t/light in/at, ete,

tangaalirira (-tangaaliridde) .. appl. 2 be
very clear; he dumbfounded/stupefied/amazed.

langaaza (-tangaazizza) o caus, make
bright/clear; clarify, explain, enlighten;
make clear by means of. gaalubindi eqa-
ngaaza, field glasses, spyglass; telescope.
-tangaaliriza (-!angaalirizza) v.tr. appl. 2

caus. make clear/transparent; stupefy,
amaze,

cf. -tangaava, obutangaavy, ekilangaala,
entangaazo,

“tangaavuy qdj. bright, light, clear: trans-

parent; enlightened; aware. cf. tlangaala,

langalijja (—tanga[izze) vii. shine, glitter,
glisten; be illuminated,
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tangatanga

tangatanga

i T
(-tanzetanze) v.i. [(Sw.] wande

bout aimlessly; be at a loss for words; be
abou

in a daze.

i estrain, hold back;
ira (-tangidde) wv.tr. T
rangira |
stop; prevent.

ira (-etangidde) . .
-emlt‘g};?)siemious. v.tr, refl. refrain from;
peral

bstain from; hold oneself back from.
a

v.i. refl. be tem-

¢f- obwetangize. -
kana (-tankanye) v.tr. doubt; be doubtful
Lanaba:::n; be unsure of. c¢f. matankane.
tankuula (-tankudde) v.tr. scatter; mix up;
anshuffle; put out of order; upset, overturn;
provoke, annoy. .
(annama (-tannamye) v.i. squat down. le
common than sutama, g.v.
tanta (-tanse) wv.i., rare spread all over; go
here and there.

i ture.
tantala (-tantadde) v.i. dare, ven

€,
etantala (-etantadde) v.tr. refl. dar

dare to do; dare to idCe/CD]'lfl'Olll be coura-

geous in confronting.

i nce;
tanula (-tanudde) wv.tr. begin, comme

undertake.

oo ke
tanuukiriza (-tanuukirizza) v.tr. provo
(a quarrel). okutanuukiriza oluyombo, to

provoke a quarrel.
tanya caus. of liana, q.v.
tanza caus. of tanga, g.v.
tannana recip. of ta, g.v.

L . )
taputa (-tapuse) wv.i. & tr. Et?r:g.] L:de
stand (a foreign language); interpret.

cf. omulaputa, entaputa.

tayipu

tata (-lase) v.tr., rare [Lunyoro] spy on.
ata (-

cf. omutasi.

etatankiriza (-etatankirizza) v.i. refl.

meddle, 1nterfele in matters which do not
concern one I.'FIJECt oneself mapplopllatel Y.
)

ef. olwetatankirizo. l
; ruin; spoi
tattana (-tattanye) v. tr.,damag.e, mu;,' [:;)
(e.g., a child; clothing a physical objec [
kut:umna ensonga, to refute an argument.
o

tawa (-taye) wv.tr., more con}manly.st:.y‘ilr:;
(-tayiridde) v.tr. appl. 2 circumci .r;re ;
importune; prevail on. cf. omutayirire,
omutayirizi.
tawaana (-tawaanye) v.i. be busy/preoccu-
pied.
tawaanya (-tawaanyizza) v.trj causb. t;n:::-
busy; preoccupy; bother. ohuu:u r; udifﬁ_
nya ennyo ensi yonna mu ka.co }aln émire
culties which are preoccupying the "
world at the present time. cf. akatawaano,
omutawaana. .
tawuka (-tawuse) wv.i. be busy; be agltatl:i‘,ﬂ-
be restless; move to and fTO' Omutwe g
wuka. My head is in a whirl.

to
tawula (-tawudde) wv.tr. cause to moveku
X g
and fro; agitate; keep occupied/busy. !
rawula omuliro, to brandish/wave a torch.
a

i eto
-etawula (-etawudde) v.i. reﬁ: mov .
and fro, bustle about in an excited manner;
be in a state of agitation.

itrate;
tawulula (-tawuludde) wv.tr. conv. arbitrate;

reconcile; adjust.

c¢f. akatawuko, akeetawulo, ekitawuluzi.

i b
tayipu (n/n) [Erg.] type; typewriter. okukuba

tayipu, to type, operate a typewriter.
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tayira

¥ .
tayira (-anidde) v, L.
here and there; be preoccupied,

tayiza (-tayjy
Yizza) vt cqus
bustle about; bother. e

tayira (-tayidde) oz,

tayirira appl, 2 of tawa, q.v

taza caus, of tala, 4.0,

le- neg. pref. letugenda,

teba (-tebye) o4
obuteha; tebuka,

we do not go,

outwit; foil; baffle, cf.

tebatteha (-tebyettebye) .,

hurry, rup. T el

tebenkera (-tebenkedde) ..

calm/peaceful; pe serene; be
settle down, ,

be or become
come calm,

teb
enkeza (—tebenkezezza) wtr, cq
make calm/peaceful, ete, .

e cal okutebenkera

» Lo put the mind a ease,

ef -tebenkevy, obutehenkevy,

-tebenke .
o VU adj, peaceful; calm; settled down:
ene. ef. tehenkera, o

tebenta (-tebense) .,

: 80. kute i
sinde, to rup swiftly ST

tebuka (-tebuse) oy

. : outwit; trick:
dirty trick on; surpris g  uhi

e, take by surprise,
tebukwa (-tehukiddwa)

by surprise; be tricked, e Dy

teF]usa (-tehusizza}
prise/outwit, et

cf. teba.

tebulanya (

viir. cause to sur-

-tebulanyizza) ..

ey ’ iy deceive,
ick; put in 4 difficult positig

1.
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bustle about, move

> rare. wear crosswise,

teeba

tebunkana (-tebunkanye)

Preoceupied/troubled; move about busily

tebunkanya (—tebunkanyi zza)

v.tr, cau
cause to be busy/preoccupied :

etc,
ef. terunkana,

tebuukye:

kusula ky 4 i
i u tebuukye, to it up all

ek !!]1 one on the brink of death; to go
" degtht e night when one jq on the brink
8l tebuukye means literally it wi]]

not dawn, i, e., bef i
" 1kya_ efore dawn he wi] be dead,

tebya (-
va (-tebezza) o4, relate in detaj give
Mwami Musoke abjte

b
. Musoke tells/expl aing ¢

it this

teeba (-teel ;
¥e) v & o 4 :
(at); hit the mark; guess e e
on, reckon on, :
goal (in soccer)

; conjec[ure; count
uteeba geoolo, to shogt a

“eleeba (-eteehye) 4. & tr. refl

one's ¢ ;
S own goal; do as gpe pleases
cording to one’s own wishes B

teebeza (-techeyzq
out for, wish for,
Anteebezq okufa,
dead. Ante
thief, 7;s,

) v-tr. appl, caus, mark
destine for, reckon as
He would like

o see me
ebeza obybpj, He thinks | am
. he has me magk .
who engages in) theft,

ed out (ag someone

teehereza (-tceberezza)

guess; estimate; g
think aboyt.

i Vit appl. cays.
urmise; suspect; consider,
teeherezehwy (

-teeberezedd
5 .
cans, PQSS. a} o

s
be guessed, erc, o

cf. omuteehi.

v.i. be very busy/

teebeeka

recheeka (-teebeese) v.i. & tr. okuteebecka
ebigambo, to make up/tell stories; slander.

reebwa pass. of la, q.v.

teefu adj. serene; tranquil; quiet; clear
(of the sky); calm (of waters) cf.

2[€3ka'
_eteefuteefu adj. ready, prepared. cf. Liceka,
-eteekateeka.

teega (-teeze) wv.tr. lie in wait for, be on the
watch for; ambush; bewitch, hex. v.i. be

offside in soccer.

-eteega (-eteeze) wv.i. refl. keep oneself
in ambush, lie in wait.

teegula {-teegudde) v.tr. conv. remove the
charm/spell from. v.i. leave, go away.

cf. omuteego, omuteezi.

Liceka (-teese or -tadde) wv.tr. put, place;
set. okuteekako amaaso, to gaze at, stare
at. okuteekako olukongoolo, to single out;
to point the finger of accusation ay to keep
one’s eye on; to ‘tail’ fa suspect); to ‘pick
on' (a person). okuteekako omwoyo, to con-
centrate on, ponder over. okuteekako omu-
kisa, relig. to bless, give a blessing. oku-
teekako omukono, to sign, put one’s signa-
ture to; to fix, sew on (e.g., a sleeve on a
garment). okuteekako emikono, relig. to
confirm, administer the sacrament of confir-
mation. okuteekako omuntu, to include,
count in. Mu bagenda e Kampala nange
ateekaako. Include me among those going to
Kampala. okutecka etteeka, to make a law.
okuteeka ebigambo, to fabricate; to implicate
or accuse falsely. Tonteekako bigambo, si
nze nnabyogedde. Do not accuse me falsely,
I did not say these things. okuteeka olutalo,
to start a war/fight/battle. Kale teeka. All

teeka

right, let’s fight. okuteekawo ssente, to bet
money. okuteekawo ekibiina, to form/estab-
lish an association. Essente za mukyala
we ze zimutaddewo. His wife's money has
made him what he is today. Ntadde. | am

going.

teekebwa (-teekeddwa) v.i. pass. be put,
etc. teekebwaako, be crowned (of a king);
be installed (of a successork

teekwa (-teekeddwa) wv.i. pass. be put/
placed, etc. Wateckeddwawo ekitongole
ckipya. A new department has been set up/
established. as an ux. verb followed by an
inf. must, be obliged. Nieekwa okugenda.
I must go. Oteekwa buteekwa okugenda.
You very definitely have to go.

-eteeka (-eteese) v.i. refl. place/put one-
self; arrive. okweteeka mu by’obufuzi, to
involve oneself in politics. okweteekawo,
to put on airs, act important; to arrive.

teekatecka (-teeseteese) v.tr. redup. pre-
pare; make ready; arrange.

-eteckateeka (-eleeseteese) v.i. redup.
refl. prepare oneself, get ready.

teesateesa (-Leesezzateesezza) v.tr. redup.
caus. cause to prepare, etc.

teekera (-teekedde) also teera v.ir. appl.
put/place in/at/for, etc. Ounteckerangako
omwoyo ku bye nkutumye, Try to remember
what [ have asked you to bring for me. ku-
teckerawo kabega, to stand up for, vouch
for, co-sign for.

-eteekera (-eteekedde) v.tr. appl. refl.
bother with; meddle with.

teesa (-leesezza), teekesa (-leekesezza)
v.tr. caus. 1 & 2 cause to put/place; put/
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teeka

place with/by means of, Ebisumuluzo yabi-

muteesa

made her put the keys in her bag.

teekula (-teekudde), teekulula (-Leekuludde)

vtr. conv. 1& 2 unload; annul,

ef. obweteefuleefu, ekiteeko, omuteeko,
omuteesiteesi, enteekateeka, enteeko,
-eteefuteefu, ettecka.

2teeka (-teese) w.i. be or become tranquil;
quiet down; become serene; become clear
(of the sky); become calm (of o body of
water). okuteeka nga ga Lubigi, to be as
calm/serene as (the waters, amazzi) of the
Lubigi (a river in Buganda). Ebintg byonna
byateeka. Everything has calmed do wn.

teesa (-leesezza) 4.¢r caus,

cause to
calm down/settle, ete.

-eteesa (-eteesezza) u.;.

caus refl. calm
oneself down.

cf. -teefu.
3
teeka neut. of ta, q.v.

teekanya (-teekanyizza) v.i. have g dis-
cussion; come to a compromise,

teekera (-teekedde) v.ir. set fire to.

teekerera (-teekeredde) u. ¢ appl.

set
fire to/for, ete,

cf. ekiteekerero.

teera appl. form of ta, q.o.

-leera adj., arch.

simple, plain, without
addition(s).

teerera (-teeredde) o.¢r.

suspect, be suspi-
cious of, mistrust.
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(or yabimuteekesa) my nsawo., He

teewulukuka

-eteerera (-eteeredde) v.:, refl. suspect
oneself; mistrust oneself; be scrupulous,

teesa (-teesezza) v.i. & ¢r. confer; dis-
Cuss; propose, suggest; decide.

-eleesa (-eteesezza) u.i. caus, refl.
make up one’s mind; take counsel with ope
self; plan one’s moves in advance; (of more
than one person) come to an agreement, cop-
cur; plot together.

teesereza (-leeserezZa) v.tr. appl, 2 caus,

decide for, etc,

teesaganya (-teesaganyizza) i, recip.
caus. discuss/confer/negotiate with each

other. eby’okuteesaganya, negotiations,

ef. ekiteeso, ekyeteeso, omuleesa,
Muteesa.

teesa caus. of ta, lieeka & 2teeka, g.v.

teetera (-teetedde) v.i. pant; breathe with
difficulty; throb (of the keart); tick (of a
elock). Aliko kateetera. He is extremely

ill,

leeteza (-teelezezza)

to pant; bother, annoy.

v.tr, caus, cause

¢f. akateetera, oluteetery.

teetula var. of uettula, g-v.

teevuunya (-teevuunvizza) v.i. swarm,

abound, be present in great abundance,

teewulukuka (-teewulukuse) v.;.
slack, become loose; lessen; be
flated; become relaxed, be reliev
up (of an illness).

grow
or get de-
ed; ease

teewulula (-teewuludde) wv.;r.

slacken,
loosen; lessen; deflate: relax.

teeyenga

ewnlula (-eteewuludde) v.i. refl. be-
-ele

come slack; relax, etc.

" Uus.
luza (-teewuluzizza) v.tr. ca
teewl

ause to become slack, etc.
c

eewuluza \(-elee i j. caus.

7 -ele wulumzza) Vol
—elee ulu ( A
;’1 divest oneself of; relieve oneself, go
reft. g
to the bathroom.

ef. ekiteewuluza; toowolokoka.

teeyenga (-teeyenze) v.i. float, float .aro-und;
from side to side; move about aim
Ewa’l‘ Yabotola ekyali kinteeyenga ku
fESS'YD- He expressed openly what I had
:::n} t.hinking about, it. what had been
floating in my soul.

(-teze) wv.tr. stretch, strain; set (a trap,

e ): trap; trip (in football). ()kl.llega

ﬂ'ﬂf‘wg" .to stretch out the hands (with

Eﬂ“k(’m,’en to receive something). okut.ega

ot ot!; perk up the ears, listen attentively.

:::::,;a amannyo, to look foolish, laugh

foolishly.

teza (-tezezza) v.tr. caus. cause to .

stretch/irap, etc.; trap with. Bamutez; &

timba. He is mad/wild, lit. they catc

with nets.

tegula (-tegudde), tegulula (-teguluddea)

v.tr. conv. 1 & 2 untrap, remove (f)rom

trap); release (the spring of a trap)

-etegula (-etegudde) v.i. & tr. Leﬁ. :::ixp
oneself; get free, get away. Le a;mm .
gule ekifo kino. Let me get away Iro

place.

cf. obutego, omutego, omute-zi;‘ aléol tetguka
& tegula which bear many similarities to
the forms listed above.

tegeka

tegana (-teganye) v.i. trouble oneself; take

ins. make an effort; be bothered/disturbed.
pains,

i ble
teganira (-teganidde) v.i. appll. trm‘x g
oneself over/for, etc. kuteganira busa,
trouble oneself in vain.

i ive
teganya (-teganyizza) vitr. caus. gi -
trouble to; cause to take pains; disturb;
annoy. |
-eteganya (-eteganyizza) v.i. caus. l:eft.he
give oneself trouble; make oneself take

trouble.
cf. lagana.

tegeera (-tegedde) v.er. know; understand,
recognize; notice.

. say;
tegeeza (-legeezezza) v.tr. caus ; 3{{
tell; cause to know, inform; mean, signity.

i 2
tegeerekeka (-tegeerekese) wv.i. neut. 5
be comprehensible; be easy to understand;
be identifiable.
tegeeragana (-tegeeraganye) uv.i. re.!:}:p.
understand one another; get along wi

each other.
c¢f. -tegeevu, obutegeevu.

-tegeevu adj. intelligent, discerning, under-
standing. cf. tegeera.

-etegefu adj. ready, prepared. cf. tegeka,
-etegeka.

tegeka (-tegese) wv.tr. arrange, putin order;
make ready; prepare.
tegekebwa (-tegekeddwa) wv.i. pass. be
arranged, etc.
-elegeka (-etegese) v.i. refl. be Sre?ared;
be or get ready. wv.ir. refl. get ready lor,
prepare oneself for.
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legereza tema

legekera (- tegekedde) . g,

appl. arrange
for, prepare for,

to doze, doze off, lir. cut logs. kutema |.
wenda, to cut a path; to mark the end of

one’s own land; fig,
cf. -etegefu, fig

omutegesi, entegekq,

tegereza (-tegerezza) o.;. listen. u.pp,
listen to; Pay attention to.

to be a Pioneer, 3 path-
finder.  kutema lubimbi, to cultivate intep.
sively/a great deal. kutema mulanga o,
kutema kiwoobe, 1o wai] loudly. kutema ka-
kale or kutema kalali, to burst oy laughing,
vitr refl, grasp, ) ,

e kutema bikata, 1o hoetidge potatoes, kutemg
and; recognize, idep- )
. . mwenge, o cut bananas for making beer.
discern; ascertain; find ont

+ tell someope very bad or
shocking news, i, cut (laughter, implied
make way (for), by ka = akakule) from 4 Person. Yakantema,
ve away (from), He told me something that had 5 shocking
Get out of the way kutema lizzi, to swin. ku-

effect on me.
tema bigambo, to make unfounded statements,

-etema (-etemye)
self; cut for onesel
onesel|

-elegereza (-elegerezza)
comprehend, underst
tify; make out,

kukatema munty
about,

teguka (-teguse) ,.;. ¢ tr.,
get out of the way (of), mo
Teguka nno nga tannajja.
before he comes.

tegula (-tegudde) als,

v-tr. put away, clear away (dishes
ete. ) oku tegula amaguly,
knees drawn back.

tegulula (-teguludde) v & i orefl. cut ope.
f; undertake (10), pledge
f, commit oneself; promise oneself,
okwetema ebigambo

» utensils,
to stand with the

» to volunteer information,
teguukulula (-teguukuludde) o.,,. A, okwetema engalike, 1o b arrogant/indifferent
remove, take away, to what people 5ay. okwelema empanvu, [o

laugh endl essly.
cf. -etegula (under tega).
-etemaatema (‘etemyeetemye) vatr. redup,
tegunkana (-tegunkanye) o.;. be very husy/ refl. okwetemaatemq ebigambo,
Preoccupied; overwork,

to keep
89ssiping; to spread scandal
tegunkanya |

make very by

“tegunkanyizza) ., aus,

temera (-Lemedde)
SY; cause to overwork.

vt appl. chop/eut for/

in, etc.; dig up (earth, rop ts). FEkiteeso kya-
tekemera (-tekemedde] v-i- tremble in feqr, temerwako ettaka, The proposal was burjed/
panic. defeated,

okutemera my my
vears of age, Aqe
egy’obukuly.

aka..., to be ..,
mera mu myaka ang
He is forty years of age.

-etemera (-elemedde) vii.

cut for oneself: be stunted j
v.tr, frzghten, temerako traka

vice to onese)
tremble, shake, (= grave)

tekemuka (-Lekemuse}

become frightened. Emmeeme entekemuse,
 am terribly frightened.

tekemula {—tekﬂmudde)
scare.

v.i, be fearful/afraid;

& ¢r, appl. refl.

n growth. kwe-

+ 1o do a great harm/disger
[, lie. digone’s Own earth

tekena (~tekenye) v,

shiver; glitter, sparkle. temerera (-Lemeredde)

tema (-temya) o.¢;. kutema bisiki,  chopping/eutting; hack 4

v.tr. appl, 2 keep
chop; cuyt,

way at. u.q, run,
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tenda
temba

il bye? What
: f. Ki ekimutemby
take posses.ssltzﬂhiom? Eligis bysuna h.yuntcml’a
has gotten in S o St
ko mutwe. All these t ”.]g ‘ataba, ebikere
ind. Nnyinimu w i
through m)’Amlf rov.) When the owner is not
e iipembersplie 1C take over the house. When
i frogs ta i
stal rezza) v.tr. appl. 2 f:aus. present,. the fr gem_ Nnamusanze kimu-
i i 1 ) 5
Lok /obo : lé:}; mESREE. TR Uik the et s a;wayd him in a bad mood, lit. a
Jchop with/by bve. | found hi s 5
hail:inuallv- ::;car; :;pirit (kizimu is implied by ki )
co )

h ht ¥i in; er short
rus ITY; be ucked in; be rath

T z rera
’ a kkanzu, SLC.). kuteme
ers,

e to slander, make slanderous

pigambo,

cause Lo
v.ir. caus.
_temezza)

temya

4 f him.
taken possession o
. i. blink. okutemya . form (in a
ith/using. wv.i. ; .i. act, per .
chop/cut wit okutemya ekikowe, in the Zwmha (’wmb?’e) vhl butembi. So-and-so is
w'okuzibula or very quickly. kutemya play). Gundi atemba
s f an eye,
[wmkhng o

. it. blink
/wide awake, lit.
be alert/wi
bukofu, to

: C oL cf. katemba.
just joking.

g5, kutemya ku
N fowl. ow’erimu

like a guinea

= gembeesa,
-tembeese) wv.tn )
ith one (eye, eriiso im- tembeeta ( 162 one's arms (esp. something
w'abiri, a person wi with two (eyes). This .- C)al‘gy ;oaded down with. okutembeeta
; ne Jite
jed) to blink at o heavy);
plie

? elebration,
athering, ¢
5 an event, g
is used of

r ve or r- e far advance in pregnancy.
h f dv d
i Df eno olubuto, to b
3 is ver imp essi
whic Y

. i, [Sw.] travel
ive a hint -tembeeye) v.i.
= agnitude. okutemyako, to give a ke | tf;:)m p{ ace to place (of peddlers).
mous ""_ gkitlg- Akutemyako, oyagala wa o around, go . ]
Eel w;“( ying) He has winked at you, ¢ ‘oumitemoeyl:
mbazzi? (sea

o deal with,
% (to tell you)? .i. be easy to

u want the one with the ax our temheka (-tembese) v in the neg. Ta-
4 d a roof to fall down on y be menageable. Usually in ¢ ily gov-
P Tgnes . beka. He is intractable/not easily go

d? lembeka. :

ol ( zza) v.i. & tr. caus. refl. erned/hard to deal with.
-etemya |-eleme

chop; nup (rew
se to cut oneself; pretend to cut/chop tembula (-tembudde) wv.tr. open up
caus : omise.
. se, make a pr
cause L0 promise,

roun r ltivati i f. tembo.
1 grou d fa cultivation). ¢ en
tema a (-temaggudde also -etemaggula

’ der, assassi-
votr. kill, mur
ive powerful blows temula (_temuidde?th murderous intent.
Ji.ogiv - assault wi
(-elemaggudde)_ v.} tgool (but often in pre- nate; ass
g similar
with an ax or

R
temulwa f—lemuliddwa) v.l. pass. be
tense or for mere show)

J i h o killed, ete.
( iemaganve) .l recip. cut eac
temagana |- y

i, ettemu.
fisten f. obutemu, omutemu, omutemuzi, e
other; sparkle, shine, glisten. i

k

ise, commend, speal

: . be easy to -tenze) w.tr. prais

temeka (-temese) v.i. meut wnd:ll(of‘ describe, tell of, tell about.
e :

chop/cut.

. refl. be praised,
ima. 2 ddwa) v.i. refl

f. akatemerero, omulemwa, ettemankim tendwa (-tende

of.

temba (—l.emb\-e) v.tr. climb climb u selze
& P etc
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tendeka

-etenda (-etenze) v.i. & o refl. praise

tengera

ekigwn. to hurl (a person) to the ground.
oneself for; flatrer oneself on. okwetenda okutenga olubuto, to massage the abdomep
omukisa, to consider/think oneself lucky, with a special medicine so that a child may
tendera (-tendedde) u.:;. appl. tell to, re- be bom without difficulty.
count to,

tendereza (-lenderezza)
extol, praise highly; glorify.

tendeka (-tendese) 4. peps. be praise-
worthy; be easy to tel] about/de
yakola tebitendeka,

The things which he
accomplished are be

yond prai se,
cf. ettends.

1
tendeka (-tendese) o, 1, educate, train, in.

Struct; initiate, induct into membership by
special rites,

tendeekereza |

-tendeekerezza)
2 caus,

v.tr. appl,
give instructions/esson

s in.
cf. omutendesi, ettendekero,

tendeka reys. of tenda, g.v.

tendewerera (-lendeweredde) v.i.

overwhelmed with fatigue; be una

on, reach ap impasse, be at the end of one’s
rope.

be/become
ble to go

tendewererwa (

~tendewereddwa)
iden,

v.i. pass,,

tenduka (-tenduse) o.;.

slip; fall; break
loose. E

Buyindi abanty batenduka bulj
lunaky olw'enjala, In India people die eve

day because of hunger. cf. ekitenduka;
Leruka.

tene adj. sof, weak,

feeble; insignificant,
of small import,

cf. omutene,
lenga (-tenze) o, ¢

Wag (the vail); shake;
beat (with a barkelo

th mallet), oku!enga
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veir. appl. 2 caus,

scribe. Bye

lengera (-ten gedde) 4.,

lengesa (-lengesezza) v.lr. caus, cause g
wag (the tail), etc.
lenza (-tenzezza)

» lengesa (- lengesezza)
v.tr.

caus. 1 & 2 cause to wag/shake, erc,

cf. Mutengagguly,

tengeeta (-tengeese) .;, shake; tremble:
vacillate,
tengeetera (-tengeetedde)

rock, sway, oscillate. Emp
tera.

V.l appl, roll;
eeme entengee-

[ feel sick at my stomach. [ feel yp-
set/worried,

tengeesa (-tengeesezza) V.l caus. canse
to shake, etc,
tengejja (-tengezze) . ;

- float; bestir oneself,
make an effort,

work hard, struggle.

lengezza (-teﬁgezzezza) v.tr,

caus. cayse
to float; cause 1o work hard; tro

uble, bother,

cf. -tengezazi, kitengejja,

tengeka (—tengese) v.tn
leave alone/solitary. E
I am in grear sorrow,

expose; isolate;
nnaku zintengese,
I am under great stress,

-etengeka (-e:engese) vl expose oneself:
be isolated/alone; stand out/be prominent.

tremble; tremple
with fear; be fearful.

lengeza (-tengezezza)

vtr, caus, Cause to
tremble, ete,

ef. entengero,

tengerera

enge e g i e on SElf',
ra (.wnueredde) Usle bBl.E.HC 4 e-

: rd without moving; stand without su

stan P

: k).
kild learning to wa
: neself (of a ¢
porting 0

dde) wv.i. refl. b.al-
-Bteﬂge'e;:l é‘;‘a‘i‘;izf whgt one is carrying
il DnhE ad; !stand rigid/erect. Omlwan;l
e n,erera. The child now is able
kalit);;;;ai passed the creeping stage.
to s

era.
ra, entenger
cf. obutengerera,

. nenge[lenge‘ G-v-
ar. spelling of
tengetenge v

ili industrious. ef.
i odj. diligent, in
.tengezzl a
tengejja.
i i t. cofs
u adj. disobedient; recalcitran f
-teng .
tenguwa, obutengu.
i, 1 an ab-
1teng‘-‘ka (-tenguse) v.i. ripen fofs'll o
s); become rotten (e.g., of fre
cess/y
. cause
tengusa (-tengusizza) v.tr. caus
to ripen/become rotten.

L tured/cap-
2lenguka (-tenguse) wv.i. be-em:lap
tivated; rarely become terrified.
ula (-tengudde) wv.tr. enrapture, capti-
lez:lti win over. Omuwala yamutengula
v ) i
omutima. The girl won his heart.
; bl
wa (-tenguye) w.i. & tr. be disobedien
tengu - .
(10); refuse to comply (with).
. i 1. dis-
tenguyira (-tenguyidde) v.cr. app
obey, be disobedient to.

i s. make
tenguya (-tenguyizmza) v-fr. cau
disobedient; cause to refuse.

cf. -tengu, obutengu.

blab.
tentegula (-tentegudde) wv.ir. blurt out,

kutentegula ebigambo, to talk loosely/with-
oKu

i out discretion.

tereera

-etente; l.llB. -etentegudde Vels refl. un-
) i

nteg ( {

burder ()neself talk on and on esp. abou

oneself); talk with abandon.

rush; beat
tentena (-ltentenye) v.tr.. arch. ©
soft.

tenza caus. of lenga, g.v.

i le,
lenneenya (-lenneenyezza) v.i. spark!
_éiisten, shine. )
b do habitually, do
-Leze] aux. ver - -
lerfcm{a.'lly (followed by an inf.); be on -thlilpoar
0} doing (followed by an inf.); dﬂblj\mCTw};_
do early (followed by a fimzelver “;e D
isi butale.
okusisinkana mu . i
m;ziaach other at the marketj Yali anaa
. okufa. He was on the point of dylr;g.
tI—::‘was about to die. Oteran Dm;«lﬂ't ry
doco o
to finish quickly. Otera n’ojja. L1y
come.

en.
teza (-tezezza) v.tr. caus. hast

-
atters of no co
nonsense, m
tere: bya tere,

sequence, trifles.

i despair;
terebuka (-terebuse) v.i. lose hope, desp
give up; panic. )
t e~
terebula (-terebudde) wv.tr. -cause';)t
spair; make falter; dismay; disappoint.

i L2
etereckerera (-etereekeredde) e Bt[:ps
re fl. prepare hurriedly, engage in busy
preparations. cf. akeetereekerero.

tereekereza see tereka.

i ; be straight;
reera (-teredde) v.i. be IEVEL. -
N be in equilibrium, be bal anced; setzlfil;l:alm,
(in a chair, to one’s work); be PeE.iCh iy
L: ain one' s composure; get straighten ;
;ugt' be corrected. Tukwate mPDIE byonn
bijj,a kutereera. Let’s take things easy,
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